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УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ ЗА ИЗГРАДЊУ
СТАМБЕНО-ПОСЛОВНОГ ОБЈЕКТА НА

КАТАСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БРОЈ 7227 КО ВРДНИК

УВОД

Предмет Урбанистичког пројекта за изградњу је разрада планираних садржаја у оквиру
катастарске парцеле број 7227 КО Врдник која је Планом генералне регулације насеља
Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр. 30/14, 9/15, 20/15, 23/18, 21/22)
дефинисана као зона породичног становања у оквиру које је дозвољена изградња
стамбено-пословних објеката.

У оквиру Урбанистичког пројекта се налази и део катастарске парцеле број 1286 КО
Врдник, која је Планом генералне регулације дефинисана као јавна саобраћајна
површина- приступна саобраћајница, а која је обухваћена границом обухвата из жеље
да се прикаже приступ будућем стамбено-пословном објекту са јавне саобраћајне
површине.

Наручилац израде Урбанистичког пројекта је Татјана Мирковић, на чији захтев, а у
складу са важећом планском документацијом, се приступило изради предметног
Урбанистичког пројекта.

Циљ израде Урбанистичког пројекта је да се у складу са планском документацијом,
урбанистичким показатељима и карактеристикама, прописима и урбанистичким
нормативима изврши реорганизација простора на парцелама, а све у циљу
дефинисања планираног садржаја.
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Пре почетка израде Урбанистичког пројекта, ''ХАУС'' ДОО се за захтевом за
достављање претходних услова обратио следећим надлежним органима и
институцијама:

1. МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА, Сектор за ванредне ситуације
2. ЈП КОМУНАЛАЦ ИРИГ
3. ЈП ВОДОВОД РУМА
4. ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ СПОМЕНИКА КУЛТУРЕ СРЕМСКА МИТРОВИЦА
5. ОПШТИНА ИРИГ, Општинска управа, Одељење за привреду,одељење за привреду,

локални економски развој и локалну пореску адинистрацију
6. ЕПС ДИСТРИБУЦИЈА, Регионални центар ''Електровојводина''
7. А.Д. ЕЛЕКТРОМРЕЖА СРБИЈЕ
8. ПОКРАЈИНСКИ ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ
9. ЈВП "ВОДЕ ВОЈВОДИНЕ"
10. "ТЕЛЕКОМ СРБИЈА" АД
11. ЈП "СРБИЈАГАС"
12. "НОВИ САД - ГАС" ДП
13. МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ, СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ
14. НИС ГАСПРОМЊЕФТ
15. YETTEL ДОО
16. ''А1 СРБИЈА'' Д.О.О.

Претходне услове за потребе израде Урбанистичког пројекта доставили су следећи
надлежни органи и институције:

1. МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА, Сектор за ванредне ситуације
2. ЈП КОМУНАЛАЦ ИРИГ
3. ЈП ВОДОВОД РУМА
4. ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ СПОМЕНИКА КУЛТУРЕ СРЕМСКА МИТРОВИЦА
5. ОПШТИНА ИРИГ, Општинска управа, Одељење за привреду,одељење за привреду,
локални економски развој и локалну пореску адинистрацију
6. ЕПС ДИСТРИБУЦИЈА, Регионални центар ''Електровојводина''
7. А.Д. ЕЛЕКТРОМРЕЖА СРБИЈЕ
8. ПОКРАЈИНСКИ ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ
9. ЈВП "ВОДЕ ВОЈВОДИНЕ"
10. "ТЕЛЕКОМ СРБИЈА" АД
11. ЈП "СРБИЈАГАС"

1. ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ

1.1. ПРАВНИ ОСНОВ

Садржина, начин и поступак израде Урбанистичког пројекта су регулисани одредбама
чл. 60-64 Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/09, 81/09-
исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14, 83/18,
31/19 и 37/2019-др. Закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023) и одредбама чл. 76, 77 и чл. 85-
95 Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и
урбанистичког планирања („Службени гласник РС“', број 32/19).

Урбанистичким пројектом дефинише се уређење простора у складу са планским
документом и то: намена површина и објеката, регулационо и нивелационо решење
локације, приказ саобраћаја и комуналне инфраструктуре, мере заштите и приказује се
идејно архитектонско решење за предметни објекат.
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1.2. ПЛАНСКИ ОСНОВ

Плански основ за израду Урбанистичког пројекта за изградњу стамбено-пословног
објекта на катастарској парцели 7227 КО Врдник је План генералне регулације насеља
Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр. 30/14, 9/15, 20/15, 23/18, 21/22).

2. ОБУХВАТ УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА

Урбанистички пројекат обухвата катастарску парцелу број 7227 КО Врдник, као и део
катастарске парцеле број 1286 КО Врдник.

Граница урбанистичког пројекта је дефинисана геоаналитичким тачкама чије су
координате дате у државном координатном систему у приложеној табели:

1.Y= 7405134.96 X= 4999453.36

2.Y= 7405140.91 X= 4999450.46

3.Y= 7405136.78 X= 4999441.96

4.Y= 7405155.26 X= 4999433.60

5.Y= 7405168.96 X= 4999427.46

6.Y= 7405170.78 X= 4999426.60

7.Y= 7405199.19 X= 4999413.50

8.Y= 7405204.31 X= 4999411.13

9.Y= 7405199.78 X= 4999401.52

10.Y= 7405197.24 X= 4999395.87

11.Y= 7405189.42 X= 4999398.76

12.Y= 7405181.19 X= 4999401.44

13.Y= 7405164.32 X= 4999405.46

14.Y= 7405166.01 X= 4999411.30

15.Y= 7405150.62 X= 4999415.76

16.Y= 7405124.28 X= 4999420.90

17.Y= 7405119.32 X= 4999424.32

18.Y= 7405122.35 X= 4999428.70

19.Y= 7405128.57 X= 4999437.87

20.Y= 7405132.65 X= 4999445.78

Површина подручја обухваћеног урбанистичким пројектом је 1636,50 m
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3. ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ

Предметни стамбено-пословни објекат који ће се градити на катастарској парцели број
7227 КО Врдник излази на катастарску парцелу број 1286 КО Врдник која је Планом
генералне регулације дефинисана као површина јавне намене- приступна
саобраћајница, односно улица Микице Лесјака.

Посматрана парцела је са северне стране омеђена катастарским парцелама број 374/1
и 374/2 КО Врдник на којима се налазe објекти породичног становања, са источне
стране се граничи са катастарском парцелом број 380/1 КО Врдник на којој се такође
налазе два објекта породичног становања као и помоћни објекат.
Јужно од предметног простора се налази катастарска парцела број 376 КО Врдник на
којој је изграђен објекат породичног становања и уз њега помоћни објекат, као и
катастарска парцела број 383 КО Врдник која је неизграђена, а која је Планом
генералне регулације дефинисана као породично становање.

Са западне стране се предметна парцела граничи са катастарском парцелом број 1286
КО Врдник која је дефинисана као јавна саобраћајна површина, а која се једним својим
делом налази у оквиру предметног Урбанистичког пројекта.

Увидом у препис листа непокретности је констатовано да површина парцеле 7227 КО
Врдник износи 1465 m2 и да на истој нема изграђених објеката, те се може
дефинисати као неуређено, односно неизграђено грађевинско земљиште које
тренутно чине зелене површине.

4. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКАТА (ИЗВОД ИЗ ПЛАНА)

За предметни стамбено-пословни објекат плански основ представља План генералне
регулације насеља Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр. 30/14, 9/15, 20/15,
23/18, 21/22), док је Просторни план подручја посебне намене ‘’Фрушка гора’’
(‘’Службени лист АПВ’’, број 8/2019) план од утицаја за предметни простор.

План генералне регулације насеља Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр.
30/14, 9/15, 20/15, 23/18, 21/22

 ЗОНЕ СТАНОВАЊА
Врста и намена објеката

Главни објекти: породични стамбени објекти, породични стамбено-пословни и
пословностамбени објекти, пословни објекти, вишепородични стамбени објекти или
вишепородични стамбено-пословни објекти.

Други објекти: У зависности од величине парцеле у оквиру ове зоне, је дозвољена
изградња пословног или стамбеног објекта, у виду једног или више засебних објеката.

Помоћни објекти: гараже, летње кухиње, котларнице, оставе (за огрев, алат и сл.),
приручни магацини, надстрешнице и вртна сенила, дворишни камини, мини базени и
спортскорекреативни терени, бунари, трафо станице, водонепропусне бетонске
септичке јаме (као прелазно решење до прикључења на несељску канализациону
мрежу), пољски клозети, ограде и сл.

Економски објекти: објекти за гајење животиња — стаје, штале и др. објекти (за коње,
говеда, козе, овце, свиње, живину, голубове, куниће, украсну живину и птице а према
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важећој Одлуци о држању домаћих животиња), затим испусти за стоку, ђубришта
(бетонске писте за одлагање чврстог стајњака, објекти за складиштење осоке),
објекти за складиштење сточне хране (сеници, магацини за складиштење
концентроване сточне хране, бетониране сило јаме и сило тренчеви), објекти за
складиштење пољопривредних производа (амбари, кошеви) и др. објекти намењени
пољопривредном газдинству (објекти за машине и возила, алат и опрему, пушнице,
сушнице, стакленици, силоси и сл.).

Пословне делатности које се могу дозволити у зони становања су из области:
трговине на мало, производног и услужног занатства, угоститељства, туризма, спорта
и рекреације, као и услужних делатности из области образовања, здравства,
социјалне заштите и бриге о деци и старим особама, културе, делатности верских
организација и др., ако су обезбеђени услови заштите животне средине. Трговине на
велико, складишта, затим млинови и силоси (било ког капацитета), производни и
економски објекти у оквиру ове зоне нису дозвољени. Производне делатности мањег
обима у зони становања (мини погони за прераду пољопривредних производа, воћа,
поврћа и др.) се могу дозволити уз обезбеђење услова заштите животне средине.

У оквиру зоне становања није дозвољена изградња производних и складишних
објеката већих капацитета (силоса капацитета преко 500 О, нити бављење
делатношћу која буком, штетним гасовима, зрачењем, повећаним обимом саобраћаја
или на други начин може угрозити квалитет становања. Држање стоке ће се
регулисати општинском одлуком. Ако се грађевинска парцела у оквиру зоне
становања намењује за чисто пословање, потребно је за потребе
урбанистичкоархитектонске разраде локације израдити урбанистички пројекат.
Објекти својом делатноћу не смеју угрожавати животну средину, као ни примарну
функцију у зони - становање.

Врста објеката: објекти се граде као слободностојећи, двојни или као објекти у
(прекинутом или непрекинутом) низу

Услови за парцелацију, препарцелацију и формирање грађевинске парцеле

Услови за образовање грађевинске парцеле намењене породичном становању су
следећи:
− за слободностојећи објекат минимална ширина фронта парцеле је 12,0 m, а

минимална површина парцелеје 300,00 m2;
− за двојни објекат минимална ширина парцеле је 22,0 m (2х11,0 m), а минимална

површина је 660,0 m2 (2х330,0 m2) ;
− за објекат у низу минимална ширина парцеле је 8,0 m, а минимална величина

парцеле је 300,0 m2;
− за објекат у прекинутом низу минимална ширина парцеле је 12,0 m, а минимална

величина парцеле је 400,0 m2;
− за грађевинску парцелу намењену породичном становању пољопривредног типа

минимална ширина фронта парцеле је 16,0 m, а минимална површина 600,0 m2;
− услови за парцелацију и препарцелацију на парцелма објеката који су споменици

културе или су у просторно културно историјској целини ограничени су у складу
са условима Завода за заштиту споменика културе.

− услови за парцелацију и препарцелацију у зони породичног становања у граници
обухвата Н.П. Фрушка Гора ограничени су у складу са условима Н.П. Фрушка Гора.
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Услови за образовање грађевинске парцеле намењене вишепородичном
становању су следећи:

− за слободностојећи вишепородични стамбени и стамбено-пословни објекат
минимална ширина фронта парцеле је 20,0 m, а за објекат у прекинутом низу
минимална ширина парцелеје 15,0 m;

− минимална површина парцеле за све врсте вишепородичних стамбених објеката
је 600,0 m2.

Положај објеката у односу на регулацију и у односу на границе парцеле

Објекти се могу градити на грађевинској линији или унутар површине ограничене
грађевинским линијама. Главни објекат се предњом фасадом поставља на
грађевинску линију, која се може поклапати са регулационом линијом или је увучена
у односу на регулациону линију за мин. 3,0 m, односно 5,0 m у случају проширења
постојећег или формирања новог уличног коридора.
У изграђеним блоковима се удаљеност грађевинске од регулационе линије утврђује на
основу позиције већине изграђених објеката (преко 50%).

Ако се у сутеренској или приземној етажи главног објекта планира гаража, предња
грађевинска линија се повлачи на мин. 5,0 m од регулационе линије. Гаража, као
засебан помоћни објекат, се може поставити на регулациону линију уз услов да је и
главни објекат постављен на регулациону линију, а кровне равни гараже имају пад у
сопствено двориште и да се врата гараже отварају око хоризонталне осе или у
унутрашњост гараже.

Главни објекат се на парцели гради уз границу парцеле претежно северне (односно
западне) оријентације.

Слободностојећи објекат (основни габарит без испада), односно објекат постављен
предњом фасадом на регулацији, се гради на минимално 1,0 m од границе парцеле
претежно северне (односно западне) оријентације, односно, на минимално 3,0 m од
границе парцеле претежно јужне (односно источне) оријентације или на мин.
растојању од пола висине објекта (евентуално на мање уз писану сагласност
релевантног суседа).

Двојни објекат и објекат у прекинутом низу (основни габарит без испада) се гради на
минимално 4,0 m од бочне границе парцеле.
Положај објеката у односу на регулацију и у односу на границе парцеле на парцелма
објеката који су споменици културе или су у просторно културно историјској целини
ограничен је у складу са условима Завода за заштиту споменика културе.

Највећи дозвољени индекс заузетости парцеле

Индекс заузетости парцеле породичног становањаје максимално 50%.
− У оквиру парцеле обезбедити минимално 30% зелених површина.
− Индекс заузетости парцеле на парцелма објеката који су споменици културе или

су у просторно културно историјској целини ограничен је у складу са условима
Завода за заштиту споменика културе.

− Индекс заузетости парцеле у зони вишепородичног становањаје максимално
100%.
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Највећа дозвољена спратност објеката

У зони породичног становања дозволена спратност и висина објеката је:
− породични стамбени, стамбено-пословни и пословно-стамбени објекат је

спратности од П до макс. П+1 +Пк, а укупна висина објекта не може прећи 12,0 m;

− Самостални пословни објекат је спратности макс. П+2+Пк

− економски објекат је максималне спратности П, односно П+Пк (ако се у поткровљу
предвиђа складиштење хране за стоку)

− помоћни објекат је макс. спратности П (приземље), а макс. висине 4,0 m.

Највећа дозвољена спратност објеката који су споменици културе или су у просторно
културно историјској целини ограничена је у складу са условима Завода за заштиту
споменика културе.

Вишепородични стамбени и стамбено-пословни објекат је спратности макс. П+З+Пк

За све врсте објеката дозволена је изградња подрумске или сутеренске етаже, ако не
постоје сметње геотехничке и хидротехничке природе.

Услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели

Удаљеност породичног стамбеног објекта од других објеката, осим објеката у низу, не
може бити мања од 4,0 m (основни габарит са испадом) или за половину висине вишег
објекта.
Удаљеност вишепородичног стамбеног објекта од других објеката, осим објеката у
низу, не може бити мања од 5,0 m (основни габарит са испадом). Или за половину
висине вишег објекта.
За изграђене главне и друге објекте који су међусобно удаљени мање од 4,0 m при
издавању услова за реконструкцију не могу се на суседним странама предвиђати
отвори стамбених просторија.

Други објекат на парцели се гради увучен у односу на главни објекат, али може бити
постављен и на истој предњој грађевинској линији као главни објекат, ако су
задовољени остали услови (међусобно растојање, као и растојање од објеката на
суседној парцели).

Гаража (помоћни објекат) се може предњом фасадом поставити на регулациону
линију, уз услов да кровне равни имају пад у сопствено двориште и да се врата
гараже отварају око хоризонталне осовине или у унутрашњост гараже.

Помоћни и економски објекти се граде у дубини парцеле, иза главног објекта, у истој
линији као и главни објекат, уз услов да се објекат од границе парцеле гради на
минимално 1,0 m одстојања.

Други, помоћни и економски објекат на парцели где је главни двојни објекат се граде
на заједничкој граници парцеле.

Други и помоћни објекат се не морају градити у истој линији са главним објектом, уз
услов да се граде на минимално 1,0 m од границе парцеле, као и да су задовољени
остали услови међусобног растојања са објектима на истој и суседној парцели.
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Пословни, економски и помоћни објекат на истој парцели могу да се граде на
међусобном размаку од 0,0 m, ако су задовољени санитарни, противпожарни и други
технички услови, односно међусобни размак не може бити мањи од 4,0 m, ако
пословни објекат има отворе са те стране, тј. међусобни размак не може бити мањи
од половине висине вишег објекта.

Ако се економски делови суседних парцела непосредно граниче, растојање између
нових помоћних и економских објеката на суседним парцелама не може бити мање од
1 ,5 m.

Помоћни и економски објекти се могу градити у дну парцеле, на минимално 1,0m од
границе парцеле.

Бетонске водонепропусне септичке јаме (као прелазно решење до прикључења на
насељску канализациону мрежу) треба лоцирати на парцели, удаљене минимално 3,0
m од свих објеката и границе парцеле.

Базени могу да се граде на минимално 3,0 m од границе парцеле и ако су површине
до 12 m2 се не рачунају у индекс заузетости и индекс изграђености парцеле.

Отворени спортски терени као и садржаји са реквизитима спорта и рекреације могу да
се граде на минимално 3,0 m од границе парцеле и ако се изводе у равни терена се
не рачунају у индекс заузетости и индекс изграђености парцеле.

Грађевинске парцеле се ограђују, тако да ограда, стубови ограде и капије морају бити
на грађевинској парцели која се ограђује. Сваки власник грађевинске парцеле је дужан
да направи уличну ограду, као и ограду своје бочне границе парцеле и половину
стране границе у зачељу парцеле.

Улична ограда може бити зидана до висине од 0,9 m (рачунајући од коте тротоара)
или транспарентна ограда до висине од 2,0m. Врата и капије на уличној огради се не
могу отварати ван регулационе линије.

Суседне грађевинске парцеле могу се ограђивати живом зеленом оградом,
транспарентном оградом или зиданом оградом до висине од 2,0 m од коте терена, која
се поставља тако да ограда и стубови ограде буду на земљишту власника ограде.

Дозволено је преграђивање функционалних целина у оквиру грађевинске парцеле
(разграничење стамбеног од економског дела парцела, стамбеног од пословног дела
парцеле и сл.), уз услов да висина те ограде не може бити већа од висине спољне
ограде.

Спортски терени се ограђују транспарентном оградом тако да њена висина буде
усклађена са потребама и карактеристикама спорта којем су намењени.

Услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели објеката који су
споменици културе или су у просторно културно историјској целини ограничена је у
складу са условима Завода за заштиту споменика културе.

Обезбеђивање приступа парцели и простора за паркирање возила

Приступ парцели, по правилу, треба да је решен са јавног пута - улице, а изузетно
преко приватног пролаза (са правом проласка). За грађевинску парцелу мора се
обезбедити колско-пешачки прилаз ширине најмање 3,0 м, односно у складу са
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потребама возила која се користе. При обезбеђивању прилаза парцели забрањено је
затрпавање уличних канала. Обавезно оставити пропуст за атмосферску воду.

За паркирање возила за сопствене потребе у оквиру сваке грађевинске парцеле мора
се обезбедити паркинг простор, по правилу: једно паркинг или гаражно место на један
стан, с тим да најмање половина возила буде смештена у гаражи, односно мин. једно
паркинг место на 70 m2 пословног простора, као и у складу са важећим прописима
који одређену делатност уређују. У оквиру парцеле мора се, такође, обезбедити
потребан саобраћајно-манипулативни простор.

Уколико се на парцели обавља пословна делатност намењена ширем кругу корисника,
са потребом обезбеђења смештаја већег броја возила, које се не може у потпуности
решити на припадајућој парцели, може се у уличном коридору, у ширини парцеле,
одобрити изградња паркинг простора, уколико се тиме не ремете коришћење јавне
површине, функционисање саобраћаја и услови окружења.

Заштита суседних објеката

Испади на објекту не могу прелазити грађевинску линију више од 1,6 m, односно
регулациону линију више од 1,2 m и то на делу објекта вишем од 3,0 m. Ако је
хоризонтална пројекција испада већа онда се она поставља у односу на грађевинску,
односно регулациону линију.

Грађевински елементи на нивоу приземља могу прећи грађевинску линију (рачунајући
од основног габарита објекга до хоризонталне пројекције испада) и то:
− излози локала до 0,3 m по целој висини, када ширина тротоара износи најмање 3,0

m, а испод те ширине тротоара није дозвољена изградња испада излога локала у
приземљу;

− излози локала до 0,9 m по целој висини у пешачким зонама;
− транспарентне браварске конзолне надстрешнице у зони приземне етаже мање од

2,0 m по целој ширини објекта с висином изнад 2,5 m;
− платнене конзолне надстрешнице са масивном браварском конструкцијом до 2,0

m, а у пешачким зонама према конкретним условима локације;
− конзолне рекламе до 1 m на висини изнад 2,5 m.
Грађевински елементи као еркери, доксати, балкони, улазне надстрешнице са и без
стубова, на нивоу првог спрата могу да пређу грађевинску, односно регулациону
линију (рачунајући од основног габарита објекта до хоризонталне пројекције испада) и

то:
− на делу објекта према предњем дворишту до 1,2 m, али укупна површина

грађевинских елемената не може прећи 50% уличне фасаде изнад приземља;
− на делу објекта према бочном дворишту претежно северне, односно западне

оријентације (ако је растојање објекта до међе најмање 1,5 m) до 0,6 m, али укупнa
површина грађевинских елемената не може прећи 30% бочне фасаде изнад
приземља

− на делу објекта према бочном дворишту претежно јужне, односно источне
оријентације (ако је растојање објекта до међе најмање 3,0 m) до 0,9 m, али укупна
површина грађевинских елемената не може прећи 30% бочне фасаде изнад
приземља;

− на делу објекта према задњем дворишту (ако је растојања објекта до међе
најмање 5,0 m) до 1,2m, али укупна површина грађевинских елемената не може
прећи 30% стражње фасаде изнад приземља.
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Отворене спољне степенице не смеју прелазити регулациону линију. Отворене
спољне степенице могу се постављати на предњи део објекта, ако је грађевинска
линија увучена у односу на регулациону линију за мин. 3,0 m и ако те степенице
савлађују висину до 0,9 m.
Степенице које савлађују висину до 0,9 m, а постављају се на бочни или задњи део
објекта, не смеју ометати пролаз и друге функције дворишта. Степенице које
савлађују висину преко 0,9 m улазе у основни габарит објекта.

Грађевински елементи испод коте тротоара - подрумске етаже, могу прећи
грађевинску, односно регулациону линију (рачунајући од основног габарита објекта до
хоризонталне пројекције испада) и то:

− стопе темеља и подрумски зидови мање од 0,15 m до дубине од 2,6 m испод
површине тротоара, а испод те дубине мање од 0,5 m,

− шахтови подрумских просторија до нивоа коте тротоара мање од 1 m.

Стопе темеља не могу прелазити границу суседне парцеле.

Ако се постављају на заједничку међу (границу) не може се објектом или делом
објекта угрозити ваздушни простор суседа преко међе (решење може бити калкански
зид, двоводни или четвороводни кров са атиком и лежећим олуком или једноводни
кров са падом у сопствено двориште). Одводња атмосферских падавина са кровних
површина мора се решити у оквиру грађевинске парцеле на којој се гради објекат.

На зиду који је лоциран на заједничкој међи не могу се постављати отвори према
суседној парцели, изузев отвора који су искључиво у функцији вентилационог отвора
или осветљења, минималне висине парапета од 1,8 m, површине до 0,8 m2

Изградњом крова не сме се нарушити ваздушна линија суседне парцеле, а одводња
атмосферских падавина са кровних површина мора се решити у оквиру грађевинске
парцеле на којој се гради објекат.

Површинске воде са једне грађевинске парцеле не могу се усмеравати према другој
парцели. Површинске воде са парцеле одводити слободним падом, према риголама,
односно према улици са најмањим падом од 1,5%. Површинске и друге отпадне воде
из економског дворишта одводе се регулисано до ђубришне јаме.

Просторни план подручја посебне намене ‘’Фрушка гора’’ (‘’Службени лист АПВ’’, број
8/2019)

4. ОПШТА КОНЦЕПЦИЈА ПРОСТОРНОГ РАЗВОЈА ПОДРУЧЈА ПОСЕБНЕ НАМЕНЕ

На основу предеоних одлика и богатог културног наслеђа простора који је обухваћен
Просторним планом, издвојено је подручје посебне намене „Фрушка гора“ које чини
Национални парк и подручје уз границу овог заштићеног подручја у коме се одвијају
активности које су од непосредног утицаја на ово заштићено природно добро од
националног значаја. Овај приступ је условио и поделу подручја посебне намене на
две просторне целине под називом:
- „Национални парк“ и
- „Подручје непосредног утицаја на Национални парк“.
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„Подручје непосредног утицаја на Национални парк“, као другу целину подручја
посебне намене, чине обрадиви северни обронци Фрушке горе и јужне падине лесне
терасе Срема са насељима уз Национални парк, која чине део руралне структуре овог
културног предела. Овој просторној целини припада и туристички правац „Зелена
стаза“. Просторним планом је планирана реконструкција железничког подручја локалне
пруге бр. 9 Петроварадин – Беочин и трансформација железничког подручја у „Зелену
стазу“ за немоторна кретања.
У посебној намени су цела насеља: Велика Ремета, Гргетег, Нештин, Визић, Љуба и
Привина Глава, као и делови насеља: Крушедол Село, Нерадин, Врдник, Јазак, Мала
Ремета, Бешеновачки Прњавор, Шишатовац, Беркасово, Бикић До, Сот, Черевић,
Беочин, Раковац, Стари Лединци и Буковац. У овој целини се налазе седам
фрушкогорских манастира: Крушедол, Шишатовац, Петковица, Кувеждин, Ђипша,
Привина Глава и Раковац.

... Приоритет заштите у подручју посебне намене је заштита природног и културног
наслеђа и заштита типова карактера предела и њихових предеоних елемената.
Планске мере ће утицати на развој локалног идентитета и очување и унапређење
препознатљиве слике фрушкогорског предела, као културног предела са доминантним
шумовитим северним и јужним обронцима, комплексима манастира и манастирским
прњаворима.

IV ПРАВИЛА УПОТРЕБЕ ЗЕМЉИШТА, ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА И ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА
1. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА

Подручје обухвата Просторног плана чини:
- подручје посебне намене и
- подручје ван посебне намене: „Подручје утицаја на посебну намену“.

За подручје обухвата Просторног плана дају се правила употребе земљишта.

Подручје посебне намене захтева посебан режим организације, уређења, коришћења
и заштите простора, ради очувања предеоног идентитета, препознатљивих природних
и културних вредности Националног парка и биодиверзитета простора.

Подручје посебне намене чине:
- две просторне целине: „Национални парк“ и „Подручје непосредног утицаја на
Национални парк“, односно:
- четири просторне подцелине: „Источни део Централног масива“, „Средишњи део
Централног масива“, „Западни део Централног масива“ и „Западни обронци Фрушке
горе“.

1.1. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА ПОДРУЧЈА ПОСЕБНЕ НАМЕНЕ „ФРУШКА ГОРА“

...За подручје посебне намене где је дефинисана „примена планских докумената
јединица локалне самоуправе (ЈЛС) уз обавезну примену смерница и мера заштите
утврђених Просторним планом“, Просторним планом се дају смернице за израду
планских докумената ЈЛС, са правилима уређења по наменама дефинисаним
Просторним планом. Израдом нових планских докумената ЈЛС дозвољена је корекције
основне намене уз примену правила уређења, смерница и мера заштите утврђених
Просторним планом. Ове планове доносе ЈЛС, а за планове чији обухват је и унутар
граница проглашеног или заштићеног природног добра пре доношења неопходно је
прибавити и сагласност надлежног органа АП Војводине.
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2. СМЕРНИЦЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПРОСТОРНОГ ПЛАНА
2.1.2. Смернице за спровођење Просторног плана у Просторној целини „Подручје

непосредног утицаја на Национални парк“
За Просторну целину „Подручје непосредног утицаја на Национални парк“ Просторни

план се спроводи на следећи начин:
1) даљом планском разрадом:
- усаглашавањем планских докумената ЈЛС са овим Просторним планом;
- до усаглашавања планских докумената ЈЛС, уз примену планских докумената ЈЛС
обавезно се морају примењивати и смернице и мере заштите утврђене Просторним
планом;

- обавезна израда одговарајућег урбанистичког плана, у свему према смерницама
утврђеним Просторним планом.

5. УРБАНИСТИЧКО РЕШЕЊЕ

Урбанистичко решење је засновано на потребама и захтевима Инвеститора,
условљеностима из Плана, захтевима саобраћаја и економској исплативости. Сви
наведени елементи определили су основни концепт урбанистичког и партерног
решења предметне парцеле.

5.1. ФУНКЦИОНАЛНО РЕШЕЊЕ - ОБЈЕКТИ, САОБРАЋАЈ И ЗЕЛЕНИЛО

Парцела која је планирана за изградњу будућег стамбено-пословног објекта заузима
површину од 1465 m2 и оријентације је исток-запад.

Стамбено-пословни објекат је постављен унутар простора оивиченог грађевинским
линијама и то грађевинском линијом која је увучена 5 метара у односу на регулациону
линију и грађевинским линијама које су повучене од границе суседних парцела у
складу са важећом планском документацијом.

На парцели је планирана изградња стамбено-пословног објекта са пословним
садржајима у приземљу објекта и са терасом, односно зеленим кровом, у оквиру које
је планирана изградња базена.

Стамбено-пословни објекат, који излази на улицу Лесјака је по својој дужој страни
оријентације исток-запад и спратности Су+П+3+Пс, што је у складу са Планом
генералне регулације насеља Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр. 30/14,
9/15, 20/15, 23/18, 21/22).

Базен у оквиру парцеле, који се налази на зеленом крову гараже, је испланиран из
жеље да се употпуни понуда будућег спа центра планираног у приземљу објекта.
Колски прилаз је планиран из улице Микице Лесјакаса, преко које је интерном колско-
пешаком површином омогућен директан приступ до гараже која се налази у сутерену
стамбено-пословног објекта.

Поред паркинг простора који је планиран у гаражи, непосредно испред објекта
планирано је још пет паркинг места како би се задовољио број прописан планском
документацијом и правилницима који предметну област ближе дефинишу.

Пешачка стаза која је формирана испред објекта омогућава директан приступ са јавне
саобраћајне површине, док је у дубини парцеле, у њеном јужном делу, формирано
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степениште из жеље да се омогући директан приступ базену и зеленом крову са
интерне колско-пешачке саобраћајнице.

Унутрашњост парцеле ће се озеленити плански, озелењавањем и партерним
уређењем уз поштовање одредница прописаних планском документацијом о
минималном проценту зеленила.

У приземљу објекта су планирани локали, техничке просторије, портир и хоризонтална
и вертиклна комуникација, док су спратови објекта резервисани за станове различите
структуре.

Предметна парцела ће са бочних страна бити ограђена бетонском оградом коју ће
представљати потпорни зидови који постоје на предметној локацији с обзиром на
значајну денивелацију терена.

5.2. ПЛАН РЕГУЛАЦИЈЕ

У оквиру предметног простора се спроводи регулациона линија дефинисана Планом
генералне регулације насеља Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр. 30/14,
9/15, 20/15, 23/18, 21/22) којa разграничава површину јавне намене, саобраћајницу, од
површине остале намене, на којој је планирано формирање стамбено-пословног
објекта. Планом генералне регулације се задржава постојећа регулациона линија
улице Микице Лесјака.

5.3. ПЛАН НИВЕЛАЦИЈЕ

Топографија терена на обухваћеном подручју је брдовита са падом терена из правца
запада ка истоку. Апсолутне висинске коте терена су између 212,25 и 224,41 метара
надморске висине.

Нивелационо решење прилагођено је нивелети Улице Микице Лесјака, постојећим
котама терена и положајем постојећих и планираних обејеката.
За релативну висинску коту 0,00 m усвојенa нивелета приземља објекта и представља
апсолутну коту од 223,75 m.
Пешачки улаз у објекат као и колски прикључак на Улицу Микице Лесјака, прилагођен
је постојећим котама на овим саобраћајницама, што подразумева нивелационо
уклапање у исте.

Нивелационо решење дато је на графичком приказу „Регулационо - нивелационо
решење локације и саобраћајна инфраструктура“ (графички прилог број 4). У оквиру
датог нивелационог решења, приликом израде даље пројектне документације
дозвољена су извесна одступања у циљу нивелационог усаглашавања као и
квалитетнијег и рационалнијег решења.
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6. НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЉИ

6.1. ХОРИЗОНТАЛНИ ГАБАРИТ ОБЈЕКАТА, ГРАЂЕВИНСКЕ ЛИНИЈЕ,
СПРАТНОСТ И ВИСИНА ОБЈЕКАТА

Хоризонтални габарит објекта, грађевинске линије, као и спратност објекта дати су на
графичком прилогу бр. 4.

У оквиру границе урбанистичког пројекта, а у складу са Планом генералне регулације
је планирана изградња једног главног објекта.

СТАМБЕНО ПОСЛОВНИ ОБЈЕКАТ (са терасом -зелени кров и базеном)

Хориз. габарит: 507,53 m2+133,66 m2 (са терасом -зелени кров и базеном)=641,19 m2
Спратност: Су+П+3+Пс
Висина објекта: макс. 18 метара
Структура: 23 стана и 3 локала

На крову сутерена, у оквиру кровне терасе планирана је изградња базена како би се
употпунила понуда SPA центра који је планиран у приземљу. Површина базена износи
46.55 m2, док је дубина 1.5 m.

Према урбанистичком решењу, грађевинска линија која је формирана на 5 m од
регулационе линије и на најближим деловима објекта ка суседним парцелама је
приказана у графичком прилогу број 4. Регулационо, нивелационо решење локације и
саобраћајна инфраструктура.

У складу са Законом о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/09,
81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14,
83/18, 31/19, 37/2019-др. закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023) представља линију на,
изнад и испод површине земље до које је дозвољено грађење основног габарита
објекта.

6.2. ИНДЕКС ЗАУЗЕТОСТИ

Планом генералне регулације насеља Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр.
30/14, 9/15, 20/15, 23/18, 21/22) прописани индекс заузетости износи максимално 50%.

Предложеним решењем индекс заузетости на предметној парцели износи 43,77%.

6.3. ПРОЦЕНАТ ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА

Планом генералне регулације насеља Врдник (''Службени лист општина Срема'', бр.
30/14, 9/15, 20/15, 23/18, 21/22) прописани проценат зелених површина износи
минимално 30%.

Предложеним решењем проценат зелених површина на парцели износи 31,67%.
Поред уређених зелених површина у оквиру парцеле, на крову гараже је у једном делу
планирана тераса са зеленим кровом чија површина износи 87,11 m2, осносно 5,95%.
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6.4. БИЛАНС ПОВРШИНА

Табела 1 - Нумерички показатељи у односу на предметну парцелу

НАМЕНА ПОВРШИНА У m2 %
СТАМБЕНО-ПОСЛОВНИ ОБЈЕКАТ
објекат
Тераса-зелени кров
базен

641,19
507,53
87,11
46,55

43,77
34,64
5,95
3,18

ИНТЕРНА КОЛСКО-ПЕШАЧКА ПОВРШИНА 208,49 14,24
ПАРКИНГ 56,19 3,83
ПЕШАЧКЕ СТАЗЕ 35,75 2,44
СТЕПЕНИШТЕ 22,02 1,50
УРЕЂЕНЕ ЗЕЛЕНЕ ПОВРШИНЕ 464,00 31,67
ПРОСТОР ЗА СМЕШТАЈ КОНТЕЈНЕРА 7,61 0,52
ПОТПОРНИ ЗИДОВИ 29,75 2,03
УКУПНА ПОВРШИНА 1465 100

Табела 2- основни подаци о објекту и локацији

ПЛАНСКИ ПАРАМЕТРИ ПАРАМЕТРИ ОСТВАРЕНИ
КРОЗ УП

УКУПНА ПОВРШИНА
ПАРЦЕЛЕ 1465 m2 1465 m2

УКУПНА БРГП НАДЗЕМНО / 2669,32 m2
УКУПНА БРУТО ИЗГРАЂЕНА
ПОВРШИНА / 3280,71 m2

УКУПНА НЕТО ПОВРШИНА / 2747,74 m2
ПОВРШИНА ПРИЗЕМЉА / 641,19 m2
СПРАТНОСТ П+3+Пк (дозвољена сутеренска

етажа и повучени спрат уместо
поткровља)

Су+П+3+Пс

ВИСИНА ОБЈЕКТА / 18 m
БРОЈ ГАРАЖНИХ 50% паркинг места мора да

буде наткривено 23 гаражи у сутерену

БРОЈ ПАРКИНГ МЕСТА или 1 паркинг место на 1 стан и
обезбедити једно паркинг место
на 70 m² пословног простора

5 ПМ испред објекта

ИНДЕКС ЗАУЗЕТОСТИ максимално 50% 43,77%
ПРОЦЕНАТ ЗЕЛЕНИХ
ПОВРШИНА минимално 30% 31,67% (+5,95% зелени кров)

7. НАЧИН УРЕЂЕЊА СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА

Зелене површине уредити у складу са величином парцеле, диспозицијом објекта и
планираном инфраструктуром. Такође, озелењавање извршити у складу са циљевима
заштите природних вредности Националног парка, очувања биодиверзитета и
функционалности екосистема фрушкогорског подручја.

Смањити негативне утицаје вештачких површина на микроклиматске карактеристике
локалитета озелењавањем простора око објеката и засенчењем што већег дела
вештачких/бетонских површина.
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Комбиновати дрвеће и жбуње различитих висина (високо, средње високо и ниско) у
циљу санирања негативних утицаја на животну средину, ради очувања и унапређења
еколошких функција локалитета.
За озелењавање простора користити првенствено дрвенасте и жбунасте врсте
карактеристичне за шуме овог дела Фрушке горе (храст китњак, цер, медунац, бела
липа, граб, јавори, свиб, дрењина, руј, и др.).
Ограничити удео једне врсте на 10% од укупног садног потенцијала (приликом садње
планирати и дати предност садњи већег броја биљних врста у односу на велике групе
једне врсте дрвећа).
Сам избор биљних таксона треба да буде у складу са педолошким, климатским,
хидролошким и другим условима локалитета и одређеном планском наменом како би
се остварио максималан ефекат озелењавања.
Није дозвољено озелењавање врстама које су на подручју Војводине препознате као
инвазивне (агресивне, алохтоне) као што су: јасенолисни јавор (Acer negundo), кисело
дрво (Ailanthns altissima), багремац (Amorpha jruticosd), копривић (Celtis spp.), дафина
(Elaeagnus angustifolia), пенсилванијски јасен (Frcodnus pennsylvanica), трновац
(Gleditsia triacanthoš), жива ограда (Lycium barbarum), петолисни бршљан
(Parthenocissus quinquefolia), касна сремза (Prunus serotina), златни штап (Solidago
gigantea aggr.), звездан (Symphyotrichum spp.), фалопа (Fallopia sp.), багрем (Robinia
pseudoacacia) и сибирски брест (Ulmus pumila).

Приликом избора садног материјала као и одређивања места садње обавезно је
дрвеће и засаде подизати тако да не ометају прегледност пута и не угрожавају
безбедност саобраћаја.

За поплочање користити природне материјале (цигла или бехатон и сл.). Вртни
мобилијар треба да чине: клупе, корпе за отпатке, справе за игру деце (клацкалица,
љуљашка, тобоган, пешчаник и др.) од природног материјала (дрво), као и елементи
спољашњег осветљења.

Услови за уређење зелених површина

 Обавезна је израда главног пројекта озелењавања који ће детерминисати
прецизан избор и количину дендролошог материјала, његов просторни распоред,
технику садње, мере неге и заштите, предмер и предрачун,

 oзелењавање ускладити са подземном и надземном инфраструктуром према
техничким нормативима за пројектовање зелених површина. Дрвеће и шибље у
планираним коридорима садити на следећој удаљености од инсталација:

Дрвеће Шибље
Водовода мах 1,5 m
Канализације мах 1,5 m
Електрокаблова мах 2,5 m 0,5 m
ЕК и КДС мреже 2,0 m
Гасовода 1,5 m

 дрвеће садити на удаљености 2 m од коловоза, а од објекта 4 -7 m,
 избор дендролошког материјала оријентисати на аутохтоне врсте, а избегавати

примену инвазивних врста,
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 за озелењавање користити претежно лишћаре. У спрату дрвећа, учешће
листопадних врста треба да буде 5:1 у односу на четинаре,

 саднице треба да буду I класе, минимум 4-5 год. старости.

8. ИНФРАСТРУКТУРА

8.1. САОБРАЋАЈНА ИНФРАСТРУКТУРА

Саобраћајне површине на простору обухваћеном урбанистичким пројектом чине jавна
саобраћајна површина- улица Микице Лесјакa, паркинзи за путничке аутомобиле,
прикључак са приступним путем сутеренској гаражи и пешачке површине. Саобраћајне
површине унутар попречног профила Улице Микице Лесјака нису предмет овог
урбанистичког пројекта, а обухваћене су границом како би се дефинисао саобраћајни
прикључак, као и прикључци на комуналну инфраструктуру.

Приступ локацији

Колски приступ предвиђен је из Улице Микице Лесјака у ширини од 3,5 m са
унутрашњим радијусима кривина од 7,0 m, а пројектован је под приближно правим
углом у односу на јавну саобраћајницу. У продужетку прикључка налази се интерни пут
којим се приступа сутеренској гаражи. С обзиром на ширину прикључка и приступног
пута, предвиђено је наизменично двосмерно кретање моторних возила, а режим
кретања дефинисаће се у наредној пројектној документацији (вертикалном,
хоризонталном и светлосном сигнализацијом).

Предвиђени подужни нагиб на прикључку је 5%, на приступном путу сутеренској
гаражи 14%, а затим на непосредном уласку у гаражу 8%. Максимални пад без грејања
рампи може бити 12%, а са грејањем рампи 15% што ће бити детаљно дефинисано у
некој од наредних пројектних фаза. Попречни пад на укрштању прилазног пута са
јавном саобраћајном површином износи до 2,5%. С обзиром на наведене подужне
нагибе, предвиђено је постављање грејача испод коловозног застора, иако није
обавезно испод 12% нагиба, како би се спречило залеђивање рампи и обезбедили се
бољи услови пријањања.

С обзиром да ће објекту приступати искључиво путнички аутомобили, ово возило је
утврђено као меродавно возило. Криве трагова меродавног возила приказане су на
следећој слици.
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Из Улице Микице Лесјака, предвиђен је један заједнички пешачки приступ пословном и
стамбеном делу, у ширини од 2,0 m. Након уласка, из наткривеног хола приступа се
степеништу и лифту којим је остварена веза са стамбеним делом објекта.

Вертикална пешачка комуникација из сутеренске гараже решена је степеницама и
лифтом унутар гараже. У источном делу парцеле, спољним степеницама је повезан
простор испред гараже са базеном и уређеним зеленим површинама.

Начин решења паркирања

За будуће власнике стамбеног објекта предвиђено је паркирање у сутеренској гаражи
по прописаном нормативу један стан/једно паркинг место. С обзиром да су
пројектоване 23 стамбене јединице, за ову врсту намене је планирано 23 паркинг
места у сутеренској гаражи. 12 паркинг места у оквиру гараже је решено системом
клацкалице, а такође је планирано и једно паркинг место за особе са инвалидитетом.

За запослене и кориснике пословног дела објекта, предвиђено је пет паркинг места
испред улаза у објекат, а по нормативу једно паркинг место на 70m² површине
пословних простора (328,30m²/70m²=4,69). Паркинг место за особе са инвалидитетом
предвиђено је уз пешачки приступ парцели, на којем је обезбеђен слободан простор за
маневар инвалидским колицима.

Димензије паркинг места усклађене су са SRPS U.S4.234.2020 којим су утврђене мере
и начин обележавања паркинга. У сутеренској гаражи димензије паркинг места су
2,5x5,0 m, а паркинг места уз објекат су 2,5x4,5 m (крај возила се препушта изнад
тротоара).

Све саобраћајне површине приказане су у графичком приказу „Регулационо -
нивелационо решење локације и саобраћајна инфраструктура“ (графички прилог број
4). Прикључак и приступни пут су дефинисани у односу на осовинску линију за које су
утврђене осовинске тачке и приказане њихове координате.
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8.2. ВОДНА И КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА

8.2.1. СНАБДЕВАЊЕ ВОДОМ

Предметна локација није комунално опремљена. Неопходна је изградња јавне
водоводне мреже у складу са планским актима и пројектном документацијом за потез
коме припада предметна парцела.

Након реализације недостајуће трасе водоводне мреже, коју ће склапањем Уговора са
ЈП Водовод Рума изградити Инвеститор, максимална димензија прикључка на
водоводну мрежу је 3/4“ све док се генерално не побољшају услови водоснабдевања
насеља Врдник.

Имајући у виду мали капацитет прикључка у односу на потребе планираног објекта за
водом, неопходно је изградити резервоар на сопственој парцели капацитета таквог да
минимално обезбеди несметано снабдевање објекта водом док се не изгради
недостајућа инфраструктура.

Правила изградње

Предвиђени прикључак на водоводну мрежу је PEHD DN75. С обзиром да у тренутним
условима није могуће остварити потребан прикључак усваја се максимални
дозвољени прикључак пречника 3/4'' који ће пунити резервоар запремине 8m3
позициониран након водомерног шахта на парцели који ће обезбедити несметано
снабдевање објекта водом док се не изгради недостајућа инфраструктура и обезбеди
довољна количина воде. На улазу у резервоар предвиђа се неповратни вентил чиме
се спречава поврат воде у дистрибуциону мрежу јавног водовода.

Прикључак на водоводну мрежу предвиђа се преко цеви пречника 3/4'' и централног
водомера 3/4'' који ће бити смештен у бетонско водомерно окно светлог отвора
1,00mx1,00m, на растојању максимално 2m од регулационе линије и на 1.5m од
границе суседних парцела.

Након резервоара улазак санитарне воде предвиђа се преко цеви PEHD DN75 у
сутерену објекта у техничкој просторији за смештај пумпе за повишење притиска и
захватање воде из резервоара. Након постројења за повишење притиска доводна цев
PEHD DN75 се рачва на пет водова: PEHD DN63 за санитарну воду, PEHD DN75 за
хидрантску мрежу (пуњење базена) и 2xDN25 за локале. За санитарну воду предвиђа
се контролни водомер са пратећом опремом пречника DN40. За локал 1 и локал 2 и
локал 3 предвиђају се 3 засебна контролна водомера DN15. Локал 3 има и контролни
водомер ДН50 који је за пуњење базена који служи за потребе хидрантске мреже.

Након постројења за повишење притиска санитарна вода прелази на
полипропиленски цевовод (ПП-Р). Главна хоризонтална разводна мрежа хладне воде
од полипропиленских цеви (ПП-Р) смештена је по плафону подрума у гаражама, и
развијена је по гранатом систему. Хоризонталном разводном мрежом вода се доводи
према вертикалама.

Прорачун и димензионисање водоводне мреже урађени су у складу са прописима
према стварном оптерећењу и дефинисаном броју "јединица оптерећења".
Минимални притисак на сваком точећем месту износи 0.5 бара. По завршетку радова
обавезно ће се обавити испитивање исправности инсталације и бактерилошко
испирање мреже.
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Хидрантска мрежа

С обзиром на специфичност самог објекта и да количина воде из градског водова није
довољна ни за снабдевање објекта и за редовне потребе водом, у случају гашења
пожара користиће се вода из резервоара.

У случају гашења пожара улогу резервоара за воду преузима базен из спа центра који
има запремину V=4x8x1,5m= 48m3 што је довољно да држи аутономију већу од 2h.
Овај резервоар је пун водом у току целе године 24h што је услов да би се користио за
потребе хидрантске мреже.

Након захвата воде из резервоара предвиђа се постављање уређаја за повишење
притиска у сутерену објекта у техничкој просторији. Одабрана пума ће бити у складу
са хидрауличким прорачуном.

Унутар објекта непосредно после пумпе, развод у гаражама и по свим етажама је
урађен од челичнопоцинкованих цеви као прстенаста мрежа, одакле се врши
прикључак сваког појединачног хидранта. Потребан проток за унутрашњу хидрантску
мрежу износи 5 l/s. За гашење пожара у објекту предвиђена је унутрашња хидрантска
мрежа са одговарајућим бројем унутрашњих хидранта. Унутрашње инсталације
хидрантске мреже су од поцинкованог челика пречника ∅50mm и ∅65mm, а
причвршћују се обујмицама. Минимални притисак на свим хидрантима је 2.5 bar-a.

Потребна количина воде за гашење пожара, минимални притисак на хидранту и
минималне димензије цевовода су у складу са важећим Правилником о техничким
нормативима за хидрантску мрежу за гашење пожара („Службени гласник РС“,
бр.3/2018).

Укупна потребна количина воде за потребе противпожарности за стамбени објекат је
5,0 l/s.

8.2.2. ОДВОЂЕЊЕ АТМОСФЕРСКИХ ВОДА

Одвођење атмосферских вода са предметног подручја је усклађено са фактичким
стањем и условима на терену.

Одвођење условно чистих атмосферских и површинских вода, са кровова и пешачких
површина, је решено у оквиру парцеле на начин да се слободним падом спроводи у
зелене површине.
За атмосферске воде са запрљаних/зауљених површина (паркинг, саобраћајница, и
сл.) ће се пре испуштања у јавну атмосферску канализацију спроводити одговарајући
контролисани прихват и третман на сепаратору нафтних деривата. Чишћење објекта
за третман запрљаних/зауљених атмосферских вода, као и манипулацију са
издвојеним уљима и седиментом ће се вршити на начин да се у потпуности обезбеди
заштита површинских и подземних вода од загађивања, у складу са важећом
законском регулативом из предметне области.

Површинске воде са предметне парцеле се неће усмеравати према другој парцели.
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8.2.3. ОДВОЂЕЊЕ ОТПАДНИХ ВОДА

С обзиром на то да по условима Јавног предузећа у улици Микице Лесјака не постоји
изграђена инфраструктура која може да прихвати предметну количину отпадне воде,
прикључење ће бити извршено након обезбеђења недостајуће инфраструктуре.

Предметни стамбено-пословни објекат прикључиће се на новопројектовану уличну
канализациону мрежу када се стекну одговарајућу услови у улици Микице Лесјака
преко ревизионог шахта лоцираног у улазу на парцелу, на страни парцеле испред које
се протеже улична мрежа.

Претпостављени пречник канализационог прикључка је Ø200 или мањи, што ће
доказати детаљни хидраулички прорачун. Предвиђени пад до уличне канализационе
мреже је 2%.

Димензинисање канализације се врши на бази количина отпадне воде која отиче из
санитарних уређаја дефинисаних прикључних вредности.

Главни развод канализационе мреже у објекту предиђен је плафонски у подруму
објекта. Хоризонтални развод санитарних чворова са предвиђа се у поду или зиду до
канализационих вертикала.

Унутрашња канализациона мрежа предвиђена је од полипропиленских
канализационих цеви (ПП). Целокупна канализациона мрежа предвиђена је од ПВЦ
канализационих цеви, одговарајућег пречника у паду 1-2% ка канализационим
вертикалама..

8.2.4. ОПШТИ УСЛОВИ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ ОБЈЕКАТА И ИНСТАЛАЦИЈА НА
ПАРЦЕЛИ

- Није дозвољена изградња објеката изнад трасе цевовода водовода и канализације.
- Није дозвољено полагање других подземних инсталација изнад или испод цеви

водовода и канализације.
- При евентуалном укрштању са водоводним и канализационим инсталацијама друге

подземне инсталације се, по правилу, полажу изнад водоводних и канализационих
цеви.

- Код попречног укрштања, размак између водоводне мреже и подземних
инсталација по висини, мора износити најмање 0.3 m, код чега електроводови
морају бити у заштитној цеви и означени траком.

- Паралелно полагање других подземних инсталација и водоводних цеви дозвољено
је у хоризонталној равни, при чему најмање растојање мора бити 0.5 m. Уколико су
друге подземне инсталације заштићене од механичких повреда, тј. пролазе кроз
заштитну цев, хоризонтално растојање мора бити веће од 0.25 m.

- Минимално хоризонтално растојање код паралелног вођења предметних
инсталација и цевовода канализације је 0.8 m. Приликом укрштања подземних
инсталација са страна 5/5 канализационим цевима, исте постављати изнад
инсталација канализације и испоштовати минимално растојање од 0.5 m.

- Хоризонтално растојање других подземних инсталација од шахтова, како
водоводних, тако и канализационих, мора бити минимум 0.4 m.

- Изградњом, одржавањем или реконструкцијом објеката у близини објеката јавне
инфраструктуре не сме се довести у питање нормално функционисање
водоснабдевања и одвођења атмосферских вода, а нити ометати нормално
кориштење и одржавање водоводне мреже, постојећих водоводних шахтова и
осталих објеката јавног водовода.
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- Обавеза пројектанта и извођача радова је да поштује важеће техничке прописе и
стандарде за ову врсту објеката.

- Пројектовање објеката прилагодити наведеним условима.

8.3. ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

8.3.1. УСЛОВИ ЗА УРЕЂЕЊЕ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ

За потребе прикључења предметног објекта на дистрибутивни систем електричне
енергије, неопходно је предвидети и обезбедити коридор за изградњу два подземна
нисконапонска вода (1kV PP00-A 4X150mm2) од постојеће трафостанице 20/0.4kV
‘’СПОРТСКИ ЦЕНТАР’’ у којој се предвиђа сабирница нисконапонског блока до
предметне парцеле.

На погодном месту, у улазу у стамбено-пословни објекат, обезбедити простор за
смештај З метална ормана мерног места типа МОММ-9 (за мерење утрошене
електричне енергије 23 стана) и 1 металног ормана типа МОММ-З (за мерење
утрошене електричне енергије заједничке потрошње).

На спољној фасади објекта обезбедити простор за смештај ормана мерног места типа
ПОММ-1 за противпожарни прикључак и ормана мерног места типа ПОММ-4 са
полуиндиректном мерном групом за локал.
Уколико странка жели непрекидно напајање својих уређаја неопходно је да обезбеди
алтернативно агрегатско напајање истих, са обавезном уградњом одговарајуће
блокаде од продора напона агрегата у ДСЕЕ.

8.3.2. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ

- Подземну електроенергетску мрежу полагати на дубини од најмање 0,8 - 1,0 m,
- није дозвољено паралелно вођење цеви водовода и канализације испод или изнад

енергетских каблова,
- хоризонтални размак цеви водовода и канализације од енергетског кабла треба да

износи најмање 0,5 m за каблове 20 kV, односно најмање 0,4 m за остале каблове,
- при укрштању цеви водовода и канализације могу да буду положени испод или

изнад енергетског кабла на вертикалном растојању од најмање 0,4 m за каблове 20
kV, односно најмање 0,3 m за остале каблове,

- уколико не могу да се постигну сигурносни размаци на тим местима енергетски
кабл се провлачи кроз заштитну цев, али и тада размаци не смеју да буду мањи од
0,3 m,

- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- није дозвољено паралелно вођење гасовода испод или изнад енергетског кабла,
- хоризонтални размак и вертикално растојање при паралелном вођењу и укрштању

гасовода од енергетског кабла треба да износи најмање 0,8 m у насељеном месту,
- при укрштању се цев гасовода полаже испод енергетског кабла,
- вертикално растојање при укрштању и хоризонтални размак при паралелном

вођењу може да буде најмање 0,3 m, ако се кабл постави у заштитну ПВЦ цев
дужине најмање 2 m, са обе стране места укрштања, или целом дужином
паралелног вођења,

- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- хоризонтални размак енергетског кабла од других енергетских каблова, у које

спадају каблови јавне расвете и семафорска инсталација, треба да износи најмање
0,5 m,
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- при укрштању енергетских каблова, кабл вишег напонског нивоа се полаже испод
кабла нижег напонског нивоа, уз поштовање потребне дубине свих каблова, на
вертикалном растојању од најмање 0,4 m,

- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- у случају недовољне ширине коридора, међусобни размак енергетских каблова у

истом рову одређује се на основу струјног оптерећења и не сме да буде мањи од
0,07 m при паралелном вођењу, односно 0,2 m при укрштању. Обезбедити да се у
рову каблови међусобно не додирују, између каблова се целом дужином трасе
поставља низ опека монтираних насатице на међусобном размаку од 1 m,

- хоризонтални размак електронског комуникационог кабла од енергетског кабла
треба да износи најмање 0,5 m за каблове до 20 kV и 1 m за каблове 20 kV,

- при укрштању електронски комуникациони кабл се полаже изнад енергетског кабла
на вертикалном растојању од најмање 0,5 m,

- ако je енергетски кабл постављен у заштитну електропроводљиву цев (целом
дужином паралелног вођења или најмање 3,0 m са обе стране места укрштања), a
електронски комуникациони кабл постављен у електронепроводљиву цев,
растојање мора да буде најмање 0,3 m,

- угао укрштања треба да je што ближи 90°, a у насељу најмање 30°,
- ако je угао укрштања мањи, енергетски кабл се поставља у челичну цев,
- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- пошто оптички кабл није осетљив на утицаје електромагнетне природе, удаљење

оптичког кабла у односу на енергетски кабл je условљено једино сигурносним
размаком због обављања радова,

- забрањује се постављање шахтова електронских комуникационих каблова на трасу
енергетског кабла (пролаз енергетског кабла кроз шахт),

- енергетски кабл поставити мин. 1,0 m од коловоза,
- при укрштању са путем угао укрштања треба да je што ближи 90°, a најмање 30°,
- нa местима укрштања и крајевима цеви поставити одговарајуће ознаке.

8.3.3. УСЛОВИ ЗА ПРИКЉУЧЕЊЕ НА ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКУ ИНФРАСТРУКТУРУ

За потребe напајања електричном енергијом потрошача у обухвату урбанистичког
пројекта, за изградњу стамбено-пословног објекта, а у складу са условима надлежног
оператора дистрибутивног система користиће се тросистемска трофазна бројила, а
начин прикључења је директан. У нови орман мерног места типа МОММ за колективно
мерење се уграђује потребан број трофазних мултифункционалних бројила активне
енергије за директни прикључак (3x230/400V, 100А, класа 2, са интегрисаним уклопним
сатом и релејним излазом тарифе, са LCD дисплејом и могућношћу локалне
комуникације и програмирања).

За противпожарни прикључак у нови орман мерног места тип ПОММ-1 уградити
трофазно мултифункчионално бројило активне енергије за директни прикључак
(3х230/400], 100А, класа 2, са интегрисаним уклопним сатом и релејним излазом
тарифе, са LCD дисплејом и могућношћу локалне комуникације и програмирања) и
главне аутоматске осигураче од 32 А.

За локал у ПОММ-4 уградити нову комплетну мерну групу у полуиндиректном споју. За
мерење активне, реактивне енергије и максимума средње снаге користити
вишефункцијско електронско бројило са функцијом чувања обрачунских података у
периоду не краћем од 12 обрачунских периода. Бројила активне енергије морају бити
најмање класе 1, 3х230-400 V, реактивне ел. енергије најмање класе З. Класа тачности
уређаја за мерење вршног оптерећења мора бити најмање класе 1. уређај је
опремљен ГПС модулом за даљинско очитавање. Преносни однос струјних
трансформатора за мерење до оптерећења од 130 (kW) мора да буде 200/5 АА, при
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чему морају да задовоље прописану термичку и динамичку струју. Класа тачности
трансформатора за мерење количине енергије на једној мерној групи може да буде
најмање класе 0,5.

8.4. ТЕРМОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

8.4.1. УСЛОВИ ЗА ПРИКЉУЧЕЊЕ НА ТЕРМОЕНЕРГЕТСКУ ИНФРАСТРУКТУРУ

Грејање и хлађење објекта је планирано преко система топлотних пумпи. Детаљном
анализом локације као и разрадом пројектне документације установиће се тачна
позиција опреме и инсталација.

За погон топлотних пумпи користи се електрична енергија, те је у унутрашњости
објекта потребно дефинисати посебну просторију која има функцију енергане, у којој
би се сместила опрема система топлотних пумпи, клима комора, остала
термотехничка опрема и аутоматика. Овим системима се никако не утиче на природну
средину и подземне или надземне водне токове. Као подршку савременим системима
грејања и хлађења потребно је уградити добре изолационе материјале зарад
побољшања енергетске ефикасности, али и економске исплативости инвестиције у
обновљиве изворе енергије.

Приликом коришћења система топлотних пумпи део који чине спољне јединице ван
објекта сместити на кровној површини или уз објекат према разради пројекта
термомашинских инсталација.

Објекат ће бити прикључен и на спољну гасоводну мрежу с обзиром на то да су као
бивалентни паралелни извод топлотне енергије, за покривање вршних толотних
оптерећења, предвиђени гасни кондензациони котлови.

8.4.2. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ТЕРМОЕНЕРГЕТСКЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ

- Изградња нових објеката не сме угрозити стабилност, безбедност и поуздан рад
гасовода.

- Минимално растојање темеља објеката од гасовода је 1 метар.
- При планирању саобраћаница и уређењу терена потребно је поштовати прописане

висине надслоја у осносу на укопан гасовод у зависности од услова вођења (у
зеленој површини, испод коловоза и сл.).

- Дубина гасовода је 0.8 метара.
- Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама, оса гасовода је по правилу под

правим углом у односу на осу саобраћајнице. Уколико то није могуће извести,
дозвољена су одступања до угла од 60°.

- Испод коловоза саобраћајница минимална висина надслоја од горње ивице
гасовода до горње ивице коте коловозне конструкције када се гасовод механички
штити полагањем у заштитну цев, износи 1.0-1,20 метар, ако се статичким
прорачуном цевовода на саобраћајно оптерећење утврди да је то могуће.

- При паралелном вођењу гасовода са други инсталацијама, потребно је поштовати
Правилник о условима за несметану и безбедну дистрибуцију природног гаса
гасоводима притиска до 16 bar.

- Минимално дозвољено растојање од спољне ивице цеви гасовода до спољне
ивице цеви водовода и канализације износи 0,5 m при укрштању цевовода, а 1,0 m
при паралелном вођењу.
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- Минимално дозвољено растојање од спољне ивице цеви гасовода до
нисконапонских и високонапонских ел. каблова износи 0,5 m при укрштању
цевовода, а 1,0 m при паралелном вођењу.

- Минимално дозвољено растојање од спољне ивице цеви гасовода до електронских
комуникационих каблова износи 0,5 m при укрштању цевовода, а 1,0 m при
паралелном вођењу.

- Минимално дозвољено растојање од спољне ивице цеви гасовода до водова
хемијске индустрије и технолошких флуида износи 0,5 m при укрштању цевовода, а
1,0 m при паралелном вођењу.

- Минимално дозвољено растојање од спољне ивице цеви гасовода до шахтова и
канализације износи 0,5 m при укрштању цевовода, а 1,0 m при паралелном
вођењу.

- Није дозвољено паралелно вођење подземних водова изнад и испод гасовода.
- Није дозвољено постављање шахта изнад гасовода.
- Ископ и затрпавање у близини гасовода вршити искључиво ручно.

8.4.3. УСЛОВИ ЗА ПРИКЉУЧЕЊЕ НА ТЕРМОЕНЕРГЕТСКУ МРЕЖУ

Прикључење на гасоводну инфраструктуру извести у складу са условима и
сагласности од надлежног дистрибутера за гас и у складу са одредбама Правилника о
условима за несметану и безбедну дистрибуцију природног гаса гасоводима притиска
до 16 barа ("Службени гласник РС", број 86/15).

8.5. ЕЛЕКТРОНСКА КОМУНИКАЦИОНА ИНФРАСТРУКТУРА

Oдвијањe електронског комуникационог саобраћаја, осим бежичног приступа, може се
обезбедити путем оптичког кабла. Потребно је изградити прикључак од оптичког кабла
у уличном коридору до предметне парцеле.

8.5.2. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ЕК ИНФРАСТРУКТУРЕ

- Дубина полагања каблова треба да је најмање 0,8 m код полагања каблова у ров,
- при паралелном вођењу електронских комуникационих и електроенергетских

каблова до 10 kV најмање растојање мора бити 0,5 m, а 1,0 m за каблове напона
преко 10 kV,

- при укрштању најмање вертикално растојање од електроенергетског кабла мора
бити 0,5 m, а угао укрштања око 90,

- при укрштању електронског комуникационог кабла са цевима гасовода, водовода и
канализације вертикално растојање мора бити најмање 0,3 m,

- при приближавању и паралелном вођењу комуникационог кабла са цевима
водовода и канализације хоризонтално растојање мора бити најмање 0,5 m, а са
цевима гасовода хоризонтално растојање мора бити најмање 0,4-1,5 m, у
зависности од притиска гасовода,

- Планираним радовима не сме доћи до угрожавања механичке стабилности и
техничких карактеристика постојећих објеката мреже електорнских комуникација,
ни до угрожавања нормалног функциоисања телекомуникационог саобраћаја.

8.5.3. УСЛОВИ ЗА ПРИКЉУЧЕЊЕ НА ЕК ИНФРАСТРУКТУРУ

Прикључење објекта у систем електронских комуникација треба решити изградњом
прикључка (подземне мреже оптичких или бакарних проводника) од постојеће уличне
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мреже до приступачног места на фасади или у унутрашњости објекта, где ће бити
смештен типски електронски комуникациони орман.

На предметној парцели (на граници са јавном површином) изградити монтажно окно и
приводну канализацију минималног капацитета 1хØ50mm од окна до сутерена објекта.

Од места уласка цеви у објекат, обезбедити пролаз каблова по кабловском регалу до
места у којима је потребно монтирати опрему и у коме се налази завршна
концентрација инсталација, односно дистрибутивних ормана (у холу објекта). У овом
орману/просторији свести све унутрашње инсталације.

Kаблирање извести тако да се свака просторија у објекту опреми са минимално
једним прикључним местом, тј. два кабла завршена на два RJ45 конектора, а
просторије чија је једна димензија већа од 3,7m са два прикључна места, исто као и у
локалима — пословним просторијама.

Планирати полагање инсталационих каблова у цеви у зиду или у техничке канале,
уколико су пројектом објекта предвиђени. Поред инсталационих каблова планирати и
резервну цев у зиду (за FTTH-решење оптичке приступне мреже-х-PON) мањег
пречника, када је ближе кориснику, за хоризонтални развод (Ø16mm), док за
вертикални успонски вод у објекту треба положити резервну инсталациону цев већег
пречника (Ø32mm). На спрату, на месту укрштања резервних вертикалних и
хоризонталних цеви, предвидети разводну кутију потребне величине због лакше
манипулације кабловима.

Потребно је предвидети могућност постављања мултисервисних приступних
платформи и друге телекомуникационе опреме.

Потребно је предвидети могућност изградње WI-FI приступних тачака и приводних
каблова до тих тачака, с обзиром на експанзију мобилних уређаја и потребу за
повезивање на интернет.

8.6. ЕВАКУАЦИЈА КОМУНАЛНОГ ОТПАДА

У складу са условима достављеним од ЈП ‘’Комуналац’’ Ириг у оквиру Урбанистичког
пројекта је обезбеђена локација за безбедно одношење комуналног отпада до које
може несметано приступити возило за одвожење комуналног отпада.

Позиција контејнера је одређена на начин да не утиче негативно на нормалне услове
животне средине, у смислу непријатних мириса и изгледа.

У оквиру предметне парцеле обезбеђен је простор од око 8 m2 за сакупљање отпада,
односно локација за смештај контејнера 1,1 m3 запремине за одлагање комуналног
отпада мешовитог састава.

Подлога на којој се налазе посуде за одлагање комуналног отпада мора бити
изграђена од тврдог материјала и глатке површине (асфалтирана, бетонирана или
поплочана) и мора бити изграђена уз прилазни пут и у његовом новоу.
Површина за смештај посуда у циљу заштите животне средине мора имати благи
нагиб као и решен систем одвођења атмосферских и оцедних вода.

Димензија простора за смештај једног контејнера за одлагање не сме бити мања од
1800mmx1200mm.
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9. ИНЖЕЊЕРСКО-ГЕОЛОШКИ УСЛОВИ

Геолошки завод Србије обавља основна геолошка истраживања и друга геолошка
истраживања, као и послове примењених геолошких истраживања од важности за
Републику Србију, у складу са Законом о рударству и геолошким истраживањима
(''Службени гласник РС'', бр. 101/15, 95/2018-др.закон и 40/2021).

Основна геолошка истраживања су послови од јавног интереса које изводи Геолошки
завод Србије.

Примењена геолошка истраживања обухватају истраживања која се изводе ради
утврђивања минералних ресурса и резерви и инжењерскогеолошких и хидрогеолошких
услова њихове експлоатације, хидрогеолошка истраживања за потребе коришћења и
заштите ресурса и резерви подземних вода и геотермалних ресурса,
инжењерскогеолошка-геотехничка и хидрогеолошка истраживања геолошке средине
за потребе просторног и урбанистичког планирања, пројектовања и изградње
грађевинских, рударских и других објеката, заштите животне средине и природних
добара и објеката геонаслеђа, санације и рекултивације терена, укључујући и
подземна складишта гаса и других материја, издвајања повољних геолошких
формација и структура као и исцрпљених лежишта минералних сировина за
складиштење природног гаса и/или CO2.

Примењена инжењерскогеолошка-геотехничка истраживања обавезно се врше за
потребе просторног и урбанистичког планирања, пројектовања и изградње
грађевинских, рударских и других објеката ради дефинисања инжењерско-геолошких-
геотехничких услова изградње и/или санације, као и других карактеристика геолошке
средине.

С обзиром на то да су у насељу Врдник присутне појаве ерозије и клизишта, потребно
је уз пројекат за грађевинску дозволу прилажити елаборат о геотехничким условима
изградње, израђен према прописима о геолошким истраживањима, уколико се
одговарајућим истраживањима утврди да предметни простор припада зони клизишта.

10. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

Заштита и унапређење животне средине на подручју обухвата Урбанистичког пројекта
врши се кроз идентификацију главних извора загађења и дефинисања мера заштите
животне средине. Радови планирани Урбанистичким пројектом по својој природи неће
имати значајан утицај на животну средину.

Пројектом предвидети следеће мере заштите животне средине:

- градилиште организовати на минималној површини потребној за обављање
радова, а манипулативне површине просторно ограничити како би се избегле
негативне последице на непосредно окружење;

- За допремање опреме и материјала за градњу користити постојеће саобраћајнице
и приступне путеве ван заштићеног подручја;

- Пројектом планирати радове на изградњи и уређењу простора под следећим
условима:
- уклоњен хумусни слој користити за санацију након завршетка радова,



28

- управљање загађујућим материјама обављати само на уређеној локацији на
којој су предузете неопходне мере заштите од загађења земљишта,
површинских и подземних вода,

- у случају акцидентног испуштања загађујућих материја:

 загађени слој земљишта мора се хитно отклонити и исти ставити у амбалажу
која се може празнити само на, за ту сврху, предвиђеној локацији, изван
природног добра;

 на место акцидента нанети нови, незагађени слој земљишта;

 не планирати извођење било каквих радова за потребе изградње и
коришћења предметног простора (узимање земљишта за радове, ископавање,
одлагање инертног материјала и сл.), као и одлагање свих врста загађујућих
материја на заштићеном подручју;

- Очување квалитета земљишта на предметној локацији остварити планирањем и
осталих мера и активности за заштиту од загађења и деградације ради очувања
његових природних особина и функција, сагласно одредбама члана 12. Закона о
заштити земљишта („Сл. гласник РС”, бр. 112/2015);

- Након завршетка радова, предузети следеће мере:
- Приликом транспорта предузети одговарајуће мере којима се спречава

доспевање загађујућих материја на зелене површине и друге еколошки
остељиве делове простора унутар заштићеног подручја;

- Простор на коме је одлаган грађевински и други материјал уредити (очистити),
односно довести у првобитно стање;

- Отпад мора да буде привремено складиштен на прописан начин до његовог
коначног збрињавања, а у складу са чланом 3. Закона о управљању отпадом („Сл.
гласник РС”, бр. 36/2009, 88/2010, 14/2016, 95/2018-др. Закон и 35/2023) према
коме се управљање отпадом врши на начин којим се обезбеђује контрола и
примена мера смањења: а) загађења вода, ваздуха и земљишта; б) опасности по
биљни и животињски свет; в) опасности од настајања удеса; г) негативних
утицаја на пределе и природна добра посебних вредности; д) нивоа буке и
непријатних мириса;

- Планирањем водоснабдевања обезбедити очување природних ресурса у складу
са чланом 9. став 1 тачка 2. Закона о заштити животне средине. Испоштовати
обавезе везане за Члан 97 Закона о водама који се између осталог односи на
забрану угрожавања подземних вода;

- Поштовањем забране испуштања непречишћених и недовољно пречишћених
комуналних и зауљених атмосферских отпадних вода у крајњи реципијент
примењују се одговарајуће мере за очување водних ресурса у складу са
члановима 97. и 98. Закона о водама („Сл. гласник РС", бр. 30/2010, 93/2012,
101/2016, 95/2018 и 95/2018 — др. закон). Квалитет пречишћеног ефлуента мора
задовољавати прописане критеријуме за упуштање у канализацију у складу са
правилима одвођења и предтретмана отпадних вода, односно у крајњи
реципијент, према захтевима Уредбе о граничним вредностима емисије
загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање („Сл. гласник РС”,
бр. 67/2011, 48/2012 и 1/2016);



29

- У складу са захтевима члана 5. став 2. Закона о заштити животне средине („Сл.
гласник РС”, бр. 135/2004, 36/2009 - др. закон, 72/2009 — др. закон, 43/2011 —
одлука УС, 14/2016, 76/2018 и 95/2018 - др. закон), правна и физичка лица дужна
су да, између осталог, у обављању својих делатности обезбеде „рационално
коришћење природних богатстава, урачунавање трошкова заштите животне
средине у оквиру инвестиционих трошкова, примену прописа, односно
предузимање мера заштите животне средине, у складу са законом”.

Опште мере за изградњу базена:
- За потребе коришћења базена обезбедити рециркулацију воде у максимално

могућем обиму уз примену неопходног степена пречишћавања, у складу са
чланом 9. став 1. тачка 2. Закона о заштити животне средине („Сл. гласник
РС”, бр. 135/04, 36/2009 - др. закон, 72/2009 - др. закон, 43/2011 - одлука ус,
14/2016, 76/2018 и 95/2018 - др. закон), тако да се у максималној могућој мери
смањи њена потрошња, а чиме се поштује одредба наведеног члана према
којој свака активност мора бити планирана и спроведена на начин на начин
да проузрокује најмању могућу промену у животној средини;

- У случају повременог испуштања у природни реципијент, квалитет
пречишћеног ефлуента обезбедити у складу са захтевима Уредбе о
граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за
њихово достизање („Сл. гласник РС”, бр. 67/2011, 48/2012 и 1/2016).

11. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ И ПРИРОДНИХ ДОБАРА

11.1. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ ДОБАРА

У складу са условима Завода за заштиту споменика културе Сремска Митровица,
приликом извођења земљаних радова на изградњи објеката и инфраструктурних
прикључака обавезан је археолошки надзор.

Услови и мере заштите

− Обавезан је константан археолошки надзор од стране стручне службе Завода за
заштиту споменика културе Сремска Митровица приликом извођења земљаних
радова на изградњи објекта и потребне инфраструктуре;

− Ако се у току извођења грађевинских и других радова наиђе на археолошка
налазишта или археолошке предмете извођач радова је дужан да одмах, без
одлагања прекине радове и о томе обавести Завод за заштиту споменика културе
у Сремској Митровици, као и да предузме мере да се налаз не уништи не оштети и
да се сачува на месту и у положају у коме је откривен, а све у складу са чланом
109. став 1. Закона о културним добрима;

− Инвеститор је у обавези да обустави радове уколико наиђе на археолошка
налазишта или археолошке предмете од изузетног значаја, ради истраживања
локације

− Инвеститор је дужан да обезбеди средства за праћење, истраживање, заштиту и
чување пронађених остатака који уживају претходну заштиту,

− обавезна је пријава почетка земљаних радова, Заводу за заштиту споменика
културе у Сремској Митровици.
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11.2. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ПРИРОДНИХ ДОБАРА

Обухват Урбанистичког пројекта налази се у заштитној зони Националног парка
„Фрушка гора” дефинисаној Законом о националним парковима („Сл. гласник РС”, бр.
84/2015, 96/2018 — др. закон). Локалитет се налази у еколошки значајном подручју бр.
14 „Фрушка Гора и Ковиљски рит”, према Уредби о еколошкој мрежи („Сл. гласник РС”,
бр. 102/2010), који чине међународно и национално значајна подручја за: биљке (IPA-
Important Plant Area) под називом „Фрушка гора и Ковиљско-петроварадински рит”.
Сходно томе, издају се следећи услови заштите природе:
1) Изградњом предметног стамбено-пословног објекта не смеју бити угрожене

функционалне и предеоне карактеристике Националног парка и екосистема
фрушкогорског подручја, што подразумева да се изглед предметног комплекса
мора се визуелно уклопити у природни амбијент Фрушке горе.

Узимајући у обзир да је у окружењу насеља Врдник присутна појава ерозије и
клизишта, уколико се одговарајућим истраживањима утврди да предметни простор
припада зони клизишта неопходно је израдити геомеханички елаборат о могућности
изградње објекта (наведеним мерама за обезбеђење тла, геотехничким условима и
мерама за коришћење објекта).
2) Није дозвољено планирати објекте чији се утицај манифестује путем повишеног

нивоа буке, вибрација и/или узнемиравања живог света осветљавањем на
удаљеност већу од 500 m од границе Националног парка, а код којих се планским,
грађевинским и/или техничким решењима не може обезбедити уклањање
наведених негативних утицаја предметног простора јер се предметни простор
налази у зони директног утицаја на заштићено подручје;

3) пројектом предвидети да планирана кровна површина мора да подразумева
коришћење техничких решења којима се на најмању могућу меру смањује
рефлексија сунчевог зрачења и промена микроклиматских услова, што
подразумева искључење употребе разних рефлектујућих површина. Осим за
потребе одржања повољних микроклиматских услова, искључење рефлектујућих
површина значајно је за потребе заштите орнитофауне;

4) Боја фасаде и крова не сме да одудара, односно да се истиче у односу на
преовлађујуће боје простора;

5) За потребе очувања строго заштићених и заштићених дивљих врста, осветљење
предметног простора треба да буде функционално у што већој мери, уз примену
свих техничких решења која смањују негативно дејство осветљења на живи свет:
1.1. на предметном простору није дозвољено емитовање светлосних снопова

усмерених према небу и светлосних снопова усмерених према заштићеном
подручју;

1.2. Украсно осветљење објеката планирати у складу са интересима заштите
фауне (одређени временски период осветљења, усмерени снопови,
осветљење само карактеристичних делова, осветљење смањити на
минимум током друге половине ноћи итд.);

1.3. Ради смањења утицаја на ноћне врсте летећих животиња, за изворе ноћног
осветљења изнад нивоа приземља (тераса, степеништа итд.) изабрати
моделе расвете за директно осветљење са заштитом од расипања
светлости;

1.4. Код осветљења стаза и саобраћајница, светлосни снопови треба да буду
усмерени према земљи (применити светлосна тела чије техничко решење
спречава осветљење горњих делова крошње).

6) Све стаклене површине веће од 4 m2 треба снабдети налепницама са приказом
„сенке” птице грабљивице, чиме се смањује могућност судара птица са стаклом.
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12. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА, АКЦИДЕНТНИХ
СИТУАЦИЈА И РАТНИХ ДЕЈСТАВА

12.1. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА

Потенцијалне удесне ситуације са вероватноћом јављања су:

 земљотрес,
 поплаве и подземне воде,
 пожар,
 атмосферско пражњење, олујни ветар и град.

Општа заштита од удеса и удесних ситуација спроводиће се у складу са важећом
законском регулативом из предметне области.

Земљотрес

Предметно подручје припада зони 8° МЦС скале (односно скале ЕМС-98). Заштита од
земљотреса се спроводи кроз примену важећих сеизмичких прописа за изградњу
нових и реконструкцију постојећих објеката. Ради заштите од земљотреса, планирани
објекти морају да буду реализовани и категорисани према прописима и техничким
нормативима за изградњу објеката у сеизмичким подручјима.

Поплаве и подземне воде

У циљу заштите од поплава, неопходно је поштовање основне намене површина, као
и очување каналске мреже и припадајућих објеката.
Пожар

Превентивна мера заштите од пожара је примена противпожарних мера у фази избора
конкретних садржаја, намене површина и саобраћајних решења у складу са
одредбама важећих законских прописа о заштити од пожара. Заштита од пожара се
обезбеђује и изградњом планираног система водоснабдевања и хидрантске,
противпожарне мреже, као и профилима саобраћајница који омогућавају несметано
кретање противпожарних возила.

Атмосферско пражњење, олујни ветар и град

Обезбедиће се извођењем громобранске инсталације у складу са одговарајућом
законском регулативом. Заштита од олујних ветрова обезбедиће се подизањем
заштитног зеленила, а од града противградним станицама, са којих се током сезоне
одбране од града испаљују противградне ракете.

12.2. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА

Мере заштите од пожара обухватају урбанистичке и грађевинско-техничке мере
заштите, односно подразумевају примену техничких прописа и стандарда који
регулишу ову област при пројектовању и изградњи свих објеката који су планирани на
овом простору.

Активности и мере заштите од пожара обезбедиће се:

 поштовањем задате регулационе и грађевинске линије,
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 обезбеђивањем капацитета насељске водоводне мреже, односно довољне
количине воде за ефикасно гашење пожара. Уколико капацитет и притисак у јавној
водоводној мрежи не задовољавају потребе, као алтернативу размотрити
снабдевање хидрантске мреже водом из бунара који би се ископали специјално за
ову потребу,

 градњом саобраћајница према датим правилима (потребне минималне ширине,
минимални радијуси кривина и сл.),

 обезбеђивањем услова за рад ватрогасне службе (приступних путева и пролаза за
ватрогасна возила),

 поштовањем прописа при пројектовању и градњи објеката (удаљеност између
складишних, помоћних и водних објеката и сл.) у складу са Законом о заштити од
пожара, правилницима и важећим техничким прописима који уређују ову област.

12.3. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД РАТНИХ ДЕЈСТАВА

На основу Закона о ванредним ситуацијама (“Службени гласник РС”, број 111/2009,
92/2011 и 93/2012), инвеститори немају обавезу изградње склоништа, нити обавезу
плаћања накнаде.

13. МЕРЕ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ ИЗГРАДЊЕ

При анализи постојећег стања и разради урбанистичког решења: диспозиција објекта,
зеленила као и саобраћајно решење, простор парцеле је осмишњен на начин да уз
економски аспект изградње у самом решењу садржи и конкретне мере енергетске
ефикасности, које су неодвојиве од решења, а које се састоје од следећег:

 правилна диспозиција објекта,
 искоришћена могућност слободне површине за уређење зелене површине,
 интерполација травњака на местима могуће будуће градње,
 подизање формације заштитног зеленила,
 формирање зеленог крова,
 могућност отварања објеката према југу- пасивна соларна кућа,
 прикључење на локалне прикључке енергената,
 могућност алтернативних начина напајања енергијом и ангажовањем сопствених

ресурса,
 употреба класичних и савремених термоизолационих материјала приликом

изградње објеката (полистирени, минералне вуне, полиуретани, комбиновани
материјали, дрво, трска и др.),

 oбезбеђивање минималних услова топлотног, светлосног, ваздушног и звучног
комфора,

С обзиром на намену планираних објеката, сходно законским прописима у овој
области, поштоваће се Правилник о енергетској ефикасности зграда (“Службени
гласник РС”, број 61/2011) и Правилник о условима, садржини и начину издавања
сертификата о енергетским својствима зграда (“Службени гласник РС”, број 69/2012 и
44/2018- др.закон).
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14. СТАНДАРДИ ПРИСТУПАЧНОСТИ

При планирању и пројектовању саобраћајних површина, пешачких стаза, пешачких
прелаза, места за паркирање и других површина по којима се крећу особе са посебним
потребама, прилаза до објекта и хоризонталне и вертикалне комуникације у објектима
морају се обезбедити услови за несметано кретање особа са посебним потребама у
простору, у складу са Правилником о техничким стандардима планирања,
пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ
особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС",
број 22/15).

15. ТЕХНИЧКИ ОПИС

Услови парцеле и конфигурација терена условили су положај објекта на парцели, као
и функционалну организацију како самог објекта, тако и слободних простора.

Услови парцеле и неправилна конфигурација терена са падом терена у правцу ка
југоистоку, омогућили су формирање објекта са слободним визурама ка насељу и
зеленим падинама.

Прилаз објекту омогућен је из улице Микице Лесјака, према којој је формирана предња,
главна фасада објекта.

Планирано је да се парцела оивичи потпорним зидовима у виду ниских бетонских
делова – ограда, према суседима са бочних страна – до 90 cm висине, каскадно, а да
се горњи делови ограде/зидова озелене Потпорни зидови/ограда спуштају се каскадно
и формирају се озелењени делови дворишта у складу са конфигурацијом терена.

Сам улаз у објекат, на нивоу приземља (планирана koта 223.75/00 je 30 cm одигнута у
односу на ивичњак) пословање и зона са вертикалним комуникацијама за будуће
кориснике стамбених јединица.

Грађевинска линија, повучена је у односу на регулациону и омогућава формирање
паркинга и озелењених простора.

У приземљу су планирана 3 локала, простор за портира, техничка просторија и
пространа тераса са базеном оријентисана ка озелењеном дворишту. Са терасе се
отвореним степеницама може доћи до нивоа сутерена, односно приступног пута и
озелењених каскада у дворишту.

Степенишни крак и лифтовско језгро пројектовани су уз сам улаз, одвојено од дела
намењеног пословању. Такође, предвиђа се портирска служба која би била на
рсполагању 24 сата.

Приступним путем у благом нагибу, приступа се гаражи, која је подељена на две
јединице. Омогућено је паркирање за 23 возила.

У сутерену (планирана кота сутерена -3.75/220.00) се налазе и техничке просторије,
вертикална комуникација-степениште и лифт, простор за хигијеничаре, као и
заједнички простор за станаре који је предвиђен да се користи као заједничка остава.

На спратовима објекта предвиђене су стамбене јединице различитих структура.
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На 1., 2. и 3. спрату је предвиђено по 7 станова, од којих су 1 студио, 2 једнособна, 2
двособна и два трособна стана. Повучени спрат је планиран са 2 већа трособна стана.
Укупно је планирано 23 стана на 4 етаже. Станови имају простране терасе и
француске балконе ради што лепшег ужитка у визурама и природном амбијенту
Врдника.

Станови су оријентисани већим делом ка југозападу, малим делом ка улици-
северозападу и делом ка дворишту у правцу југоистока.

Североисточна фасада је затворена и нема отворе, осим планираних мањих
светларника који ће служити за осветљавање ходника. Светларници су са
замагљеним стаклом, непрозирни ка суседном дворишту.

Становима се приступа преко заједничког ходника и вертикалних комуникација.

Квадратуре станова су планиране од 30 m2 до 90m2.

Планиран раван кров са атиком која не прелази коту + 18.00m / 241.75, делом је
озелењен екстензивним зеленилом и непроходан, а у мањем делу је проходан.

Конструкција објекта је планирана у скелетном АБ систему, са темељењем на пуној АБ
плочи. Зидање се предвиђа са термо и акустичним блоковима .Фасада је предвиђена
са изолацијом од камене вуне, завршно обрађена делом фасадним деко малтером у
белој боји, а делом у природноим камену.

Планира се висококвалитетна алуминарија, столарија, подне облоге, санитарије, као и
сва инсталација.

Двориште је уређено на начин да је озелењено и приступачно станарима за одмор и
релаксацију.

16. ФАЗНА ИЗГРАДЊА

У оквиру предметног простора није планирана фазна изградња.
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КО ВРДНИК
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ОБЈЕКТА НА КАТАСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БРОЈ 7227 КО ВРДНИК
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ТЕРМОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

ГАСОВОД- ПОСТОЈЕЋЕ

ВОДОВОД- ПЛАНИРАНО
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ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ ПОДЗЕМНИ ВОД 0.4 kV-ПЛАНИРАНО
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naziv prostorije površina (m²)

     SUTEREN

1 STEPENIŠTE I PREDPROSTOR /
NADPRITISAK

11.95

2 PROSTOR ZA HIGIJENIČARKU 8.85

3 LIFT 3.95

4 ZAJEDNIČKA PROSTORIJA 25.11

5 TEHNIČKA PROSTORIJA 9.10

6 TEHNIČKA PROSTORIJA 7.71

7 GARAŽA 1 286.48

8 NATKRIVENI PARKING - GARAŽA 2 234.44

9 TEHNIČKA PROSTORIJA - bazenska tehnika 23.80

NETO POVRŠINA SUTERENA

BRUTO POVRŠINA SUTERENA 676.69 m2

611.39 m2

OSNOVA SUTERENA

¹     m investitor: projekat:

odgovorni projektant:
Dragana Elezović
broj licence 300N03214

objekat: crtež:

Maršala Tita 103, Vrbas
      dekametar@gmail.com

Stambeno poslovni objekat spratnosti
Su+P+3+Ps, na katastarskoj parceli broj
7227 K.O. Vrdnik

broj: razmera:datum: prilog:E 27/24 R 1:100 1.7.5.Septembar 2024.

Tatjana Mirković
Živana Saramandića 1a, Beograd

IDR - Idejno rešenje za izgradnju

ZAJEDNIČKA PROSTORIJA

fasada - sa izolacijom

LIFT

110
220

V-6s

12 PM - klackalica

1.65
223.35

-

OSNOVA SUTERENA

25x15/33

11
0

22
0

V-6s

11
0

22
0

V-6s

11
0

22
0

V-6s

TEHNIČKA
PROSTORIJA

TEHNIČKA
PROSTORIJA

STEPENIŠTE I
PREDPROSTOR

GARAŽA 1

10x15/60

ULAZ U GARAŽU

9 PM
prostorija za
higijeničarku

trotineti, bicikli

nadpritisak

3.75
220.00

-

3.75
220.00

-

3.75
220.00

-

1
11.95 m2

8.85 m2

2

3
3.95 m2

4
25.11 m2

5
9.10  m2

6
7.71 m2

7
286.48 m2 8

234.44 m2

SEVER

440
220

AV

3.75
220.00

-
3.36-

0,87-

 0,50-

REZERVOAR
PODZEMNI OBJEKAT

4.5 m2

2 PM

9

220
280

V-7s

BAZENSKA TEHNIKA
23.80 m2

GARAŽA 2
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OSNOVA PRIZEMLJA

¹     m
investitor:

projekat:

odgovorni projektant:
Dragana Elezović
broj licence 300N03214

objekat: crtež:

Maršala Tita 103, Vrbas
      dekametar@gmail.com

Stambeno poslovni objekat spratnosti
Su+P+3+Ps, na katastarskoj parceli broj
7227 K.O. Vrdnik

broj: razmera:datum: prilog:E 27/24 R 1:100 1.7.5.Septembar 2024.

Tatjana Mirković
Živana Saramandića 1a, Beograd

IDR - Idejno rešenje za izgradnju

fasada - sa izolacijom

LOKAL 1

ULAZ

potporni zid

ULAZ ULAZ

10x15/60

15
 x

15
/3

3

3.75
220.00

-

0.00
223.75

±
bazen 4x8x1.5m

LIFT

23x15/33 STEPENIŠTE I
PREDPROSTOR

portir

TEHN.P. LOKAL 2

ULAZ

ULAZ
STANARI

NATKRIVENI PREDPROSTOR

0.00
223.75

±

A

B

C

D

E

1 2

3

4 5

64.30 m2

8.62m2

20.74 m2

8.68 m2

6.41 m2

26.11 m2

LOKAL 3

7.11 m2

26.23m2

 87.11 m2
TERASA

  46.55m2
BAZEN

6

OSNOVA PRIZEMLJA

PRIZEMLJE

ZAJEDNIČKI PROSTORI

A NATKRIVENI HOL 64.30

B PREDPROSTOR LIFTA I STEPENIŠTA 20.74

C STEPENIŠTE 8.62

D PORTIR 6.41

E TEHNIČKA PROSTORIJA 8.68

F ZAJEDNIČKA TERASA SA BAZENOM 87.11

G BAZEN 46.55

LOKALI

1 LOKAL 1 33.22

2 LOKAL 2 26.23

3 LOKAL 3 268.85

POVRŠINA LOKALA

POVRŠINA ZAJEDNIČKIH PROSTORA

BRUTO POVRŠINA PRIZEMLJA

NETO POVRŠINA PRIZEMLJA

641.19 m2

328.30 m2

242.41 m2

570.71 m2

 268.85 m2

0.00
223.75

±

0.00
223.75

±

SEVER

383

382

7227

1286
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3 4 6 7

1

5

OSNOVA 1. SPRATA

LIFT

21x15/33

80/210

70/210

90-100/215

90-100/215

70
/21

0

70
/21

0

WALK-IN CLOSETSTUDIO

DVOSOBAN

TROSOBAN

DVOSOBAN

JEDNOSOBAN

TROSOBAN

70/210

90-100/215

80
/21

0

70/210

80
/21

0

70/21070/210

70/210

80
/21

0

90-100/215

70/210

70/210

90-100/215

70/210

JEDNOSOBAN

70/210

90-100/215

70
/21

0

80/210

70/210

80/210

90-100/215

naziv prostorije površina (m²)

     1. SPRAT

STAN BR. 1 - DVOSOBAN

1 ULAZ 4.15

2 HODNIK 2.44

3 KUPATILO 4.53

4 SOBA 10.00

5 KUHINJA I DNEVNA SOBA 20.74

6 TERASA 3.57

UKUPNO 45.43

STAN BR. 2 - STUDIO

1 ULAZNI HODNIK 2.24

2 WALK IN GARDEROBER 2.27

3 KUPATILO 6.18

4 DNEVNA SOBA SA KUHINJOM 22.95

UKUPNO 33.64

A

B

C

1

3
4

2

5

6

4.15 m2

4.53 m2

2.44 m2

10.00 m2

20.74 m2

3.57 m2

38.87 m2

16.12m2

4.72 m2
1 2

3

4

6.18 m2

2.27 m2

2.24 m2

22.95 m2

1

2

4

5 6

7

3

8

7.78 m2

5.36 m2

4.88 m2
2.38 m2

11.31 m2

11.00 m2

30.10 m2

16.15 m2

1 2

3 4

5

6

3.13 m2 4.21 m2

1.87 m2 2.13 m2

11.20 m227.50m2

5.10 m2

7

1

3

2

4

6.74 m2

26.78 m2

6.06 m2

5.60 m2

1
2

3
27.87 m2

6.06 m2

5.09 m2

1

3

2

4

7

5

6
8

5.41 m2

3.06 m2

5.44 m2

4.80 m2

9.44 m2

9.34 m2

28.52 m2

10.24 m2

naziv prostorije površina (m²)

     1. SPRAT

STAN BR. 5 - JEDNOSOBAN

1 ULAZ 6.74

2 KUPATILO 6.06

3 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 26.78

4 TERASA 5.60

UKUPNO 45.18

STAN BR. 6 - JEDNOSOBAN

1 ULAZNI HODNIK 5.09

2 KUPATILO 6.06

3 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 27.87

UKUPNO 39.02

STAN BR.7 - TROSOBAN

1 ULAZ 5.41

2 WC 3.06

3 HODNIK 5.44

4 KUPATILO 4.80

5 SOBA 9.44

6 SOBA 9.34

7 KUHINJA, TRPEZARIJA I DBEVNA SOBA 28.52

8 TERASA 10.24

UKUPNO 76.25

STAN BR. 3 - TROSOBAN

1 ULAZ 7.78

2 KUPATILO 5.36

3 WC 2.38

4 DEGAŽMAN 4.88

5 SOBA 11.31

6 SOBA 11.00

7 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 30.10

8 TERASA 16.15

UKUPNO 88.96

STAN BR. 4 - DVOSOBAN

1 ULAZNI HODNIK 3.13

2 KUPATILO 4.21

3 DEGAŽMAN 1.87

4 WC 2.13

5 SOBA 11.20

6 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 27.50

7 TERASA 5.10

UKUPNO 55.14

ZAJEDNIČKI PROSTORI

A STEPENIŠTE 4.72

B PRETPROSTOR 16.12

C HODNIK 38.87

UKUPNO 59.71

NETO POVRŠINA 1. SPRATA

BRUTO POVRŠINA 1. SPRATA

POVRŠINA STANOVA

POVRŠINA KOMUNIKACIJA - LIFT, STEPENIŠTE, HODNICI

542.33 m2

443.33 m2

383.62 m2

59.71 m2

OSNOVA 1. SPRATA

¹     m
investitor:

projekat:

odgovorni projektant:
Dragana Elezović
broj licence 300N03214

objekat: crtež:

Maršala Tita 103, Vrbas
      dekametar@gmail.com

Stambeno poslovni objekat spratnosti
Su+P+3+Ps, na katastarskoj parceli broj
7227 K.O. Vrdnik

broj: razmera:datum: prilog:E 27/24 R 1:100 1.7.5.Septembar 2024.

Tatjana Mirković
Živana Saramandića 1a, Beograd

IDR - Idejno rešenje za izgradnju
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2

3 4 6 7

1

5

LIFT

21x15/33

80/210

70/210

90-100/215

90-100/215

70
/21

0

70
/21

0 WALK-IN CLOSET

STUDIO

DVOSOBAN

TROSOBAN

DVOSOBAN

JEDNOSOBAN

TROSOBAN

70/210

90-100/215

80
/21

0

70/210

80
/21

0

70/21070/210

70/210

80
/21

0

90-100/215

70/210

70/210

90-100/215

70/210

JEDNOSOBAN

70/210

90-100/215

70
/21

0

80/210

70/210

80/210

90-100/215

naziv prostorije površina (m²)

     2. i 3. SPRAT

STAN BR. 1 - DVOSOBAN

1 ULAZ 4.15

2 HODNIK 2.44

3 KUPATILO 4.53

4 SOBA 10.00

5 KUHINJA I DNEVNA SOBA 20.74

6 TERASA 3.57

UKUPNO 45.43

STAN BR. 2 - STUDIO

1 ULAZNI HODNIK 2.24

2 WALK IN GARDEROBER 2.27

3 KUPATILO 6.18

4 DNEVNA SOBA SA KUHINJOM 22.95

UKUPNO 33.64

A

B

C

1

3
4

2

5

6

4.15 m2

4.53 m2

2.44 m2

10.00 m2

20.74 m2

3.57 m2

38.87 m2

16.12m2

4.72 m2
1 2

3

4

6.18 m2

2.27 m2

2.24 m2

22.95 m2

1

2

4

5 6

7

3

8

7.78 m2

5.36 m2

4.88 m2
2.38 m2

11.31 m2

11.00 m2

30.10 m2

11.89 m2

1 2

3 4

5

6

3.13 m2 4.21 m2

1.87 m2 2.13 m2

11.20 m227.50m2

5.10 m2

7

1

3

2

4

6.74 m2

26.78 m2

6.06 m2

5.60 m2

1
2

3
27.87 m2

6.06 m2

5.09 m2

1

3

2

4

7

5

6
8

5.41 m2

3.06 m2

5.44 m2

4.80 m2

9.44 m2

9.34 m2

28.52 m2

10.24 m2

naziv prostorije površina (m²)

    2. i 3. SPRAT

STAN BR. 5 - JEDNOSOBAN

1 ULAZ 6.74

2 KUPATILO 6.06

3 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 26.78

4 TERASA 5.60

UKUPNO 45.18

STAN BR. 6 - JEDNOSOBAN

1 ULAZNI HODNIK 5.09

2 KUPATILO 6.06

3 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 27.87

UKUPNO 39.02

STAN BR.7 - TROSOBAN

1 ULAZ 5.41

2 WC 3.06

3 HODNIK 5.44

4 KUPATILO 4.80

5 SOBA 9.44

6 SOBA 9.34

7 KUHINJA, TRPEZARIJA I DBEVNA SOBA 28.52

8 TERASA 10.24

UKUPNO 76.25

STAN BR. 3 - TROSOBAN

1 ULAZ 7.78

2 KUPATILO 5.36

3 WC 2.38

4 DEGAŽMAN 4.88

5 SOBA 11.31

6 SOBA 11.00

7 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 30.10

8 TERASA 11.89

UKUPNO 84.70

STAN BR. 4 - DVOSOBAN

1 ULAZNI HODNIK 3.13

2 KUPATILO 4.21

3 DEGAŽMAN 1.87

4 WC 2.13

5 SOBA 11.20

6 KUHINJA, TRPEZARIJA I DNEVNA SOBA 27.50

7 TERASA 5.10

UKUPNO 55.14

ZAJEDNIČKI PROSTORI

A STEPENIŠTE 4.72

B PRETPROSTOR 16.12

C HODNIK 38.87

UKUPNO 59.71

NETO POVRŠINA 2. i 3. SPRATA

BRUTO POVRŠINA 2. i 3. SPRATA

POVRŠINA STANOVA

POVRŠINA KOMUNIKACIJA - LIFT, STEPENIŠTE, HODNICI

537.83 m2

439.07 m2

379.57 m2

59.71 m2

OSNOVA 2. I 3. SPRATA

SEVER

OSNOVA 2 I 3. SPRATA
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OSNOVA POVUČENE ETAŽE 

LIFT

21x15/33
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0
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0
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90-100/215

90-100/215
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/21

0

70/210
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/21

0

80
/21

0

80
/21

0

21

3

naziv prostorije površina (m²)

          POVUČENA ETAŽA

STAN BR. 1/PE

1 HODNIK 2.57

2 VEŠERAJ 1.90

3 KUPATILO 3.23

4 KUPATILO 4.08

5 HODNIK 4.77

6 SOBA 13.81

7 SOBA 10.14

8 KUHINJA, TRPEZARIJA, DNEVNI BORAVAK 28.65

UKUPNO 69.15

STAN BR. 2/PE

1 ULAZNI HODNIK 8.28

2 HODNIK 2.90

3 KUHINJA, TRPEZARIJA, DNEVNI BORAVAK 31.26

4 KUPATILO 4.53

5 SOBA 11.20

6 SOBA 11.55

7 KUPATILO 4.01

8 DEGAŽMAN / GARDEROBER 3.76

UKUPNO 77.49

ZAJEDNIČKI PROSTORI

A STEPENIŠTE 9.61

B PRETPROSTOR 13.01

C HODNIK 20.01

UKUPNO 42.63

NETO POVRŠINA ETAŽE - sa prohodnom terasom

BRUTO POVRŠINA ETAŽE-sa prohodnom terasom

POVRŠINA STANOVA - bez prohodne terase

POVRŠINA KOMUNIKACIJA - LIFT, STEPENIŠTE, HODNICI

POVRŠINA ZELENOG  / NEPROHODNOG  KROVA

POVRŠINA PROHODNOG KROVA - KROVNE TERASE

1

A

B
C

9.61 m2

13.01 m2
20.01 m2

4.08 m2

13.81m2

3.23 m2 1.9 m2

4.77 m2

10.14 m2 28.65 m2

31.26 m2

11.20 m211.55 m2

3.76 m2
4.01 m2

4.53m2

2.9m2

8.28 m2

344.84 m2

154.08 m2

54.90 m2

23
4

6 7
8

5

1

2

4
78

6 5

3

2.57 m2

244.17 m2

146.64 m2

42.63 m2
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IZGLED 1 - ULIČNI
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Г) ДОКУМЕНТАЦИЈА УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА



1. Извод из Плана генералне регулације насеља Врдник (''Службени лист
општина Срема'', бр. 30/14, 9/15, 20/15, 23/18, 21/22)



ПОЛОЖАЈ ПРЕДМЕТНОГ ПРОСТОРА 

У ШИРЕМ ОКРУЖЕЊУ



2. Копија катастарског плана број 953-208-35992/2024 од 9.4.2024. године





3. Препис листа непокретности број 3442 од 2.9.2024. године









4. Оверен катастарско-топографски план





5. Прибављени подаци и услови за израду урбанистичког пројекта









P CV VS Vrdnik 12

P  Hotel Promont Aqua-Vrdnik 24

P Vrdnik Karađorđeva 35 mIPAN 6

P Hotel Termal Vrdnik 24

P Hotel Termal Vrdnik depadansi 24

P Hotel Termal Vrdnik II 12

PPP Educons Univerzitet Vrdnik

P PP Hotel Aqui Vamos Vrdnik

P PP Hotel Premier Aqua (PP-48)

POR GPON Karađorđeva 41 Vrdnik (48)



NY*ffieA

Vlpur,
22.07.2024. roAHHe.

TIPEAMET : TEXHI,I{ KI,I YC/IO BI,I 34 TIOTPEEE I,I3 PAAE YP EAHI,I CT I,ITI KOT

TIPOJEKTA

3axreeoM og 15.07.2024. roguHe oA crpaHe ,,XAyC" Aoo I43 Hoeor Ca4a, y"n.

Oula4uHcxa 6p. 74, a y cKJraAy ca o4pe46aua 3axoHa o nJIaHI4paFby l'I I43rpaArbH

(("C;ryx6eHH frIacHHK PC", 6p.72/09,8L/09 - ucnpaBKa, 64110 - oArIyKa yC,24lLI i

12I/1.2, 42/13 - oArIyKa yC, 50/2013 - o4ayra VC, 98/2013 - oArIyKa VC, 132/L4 u

t45/14, 83/2018,3'1./2019,37 /2019 - Ap. 3aKoH ,9/2020,52/2021u 62/2023), rpaxe
ce rexHr.rr{Kr.r ycJroBr{ 3a norpe6e uspa4e yp6aHl,tcrl,Ir{Kor npojexra 3a a3rpaArby

crau6eHo.rocrloBHor o6jerra y Bp4nury Ha K.n. 6p'7227 KO Bp4Hnx.

Yua4or,r y npnno)KeHy AoKyMeHraqujy, carJIacHH cMo Aa ce Moxe npucrynHTH

v3pa1n yp6anucruvxor npojeKTa 3a npeAMerHy H3rpaArby y3 Lrcrryrberbe c.ne4ehux

ycJroBa:

1. llpe4uerna aoxaquja ce :aarra3v Ha K.r. 6p. 7227 K0 Bp4Hr'rx. Cao6pahaino

noBe3lrBarbe naprleJle, Mo}I(e ce nJIaHHparlI flpeKo npItJIa3He paMne, ua iannn nyr,
Kao luro ie uane4euo y 3axreBy.

2. Ilpulasny paMny npocropHo opnjeurncarvl Ll AvtMeH3HoHHcarH TaKo 4a ouoryhn

Qynxquonaluo v 6es6e4Ho yKJbyqnBarbe, oAHocHo I4cKJb)rqI,IBabe MepoAaBHor

TeperHof Bo3I,IJIa, y3 IIoIxroBaIbe cBLx saxehux HopMarI'{Ba;

3. [IpulasHa paMna uopa 6uru no3urlr{oHnpaHa raKo Aa He 3ay3LIMa jaeuy noBpIuHHy

ucrrpeA Sce4Hlrx napr{eJra 'rj o6jerara r.r He cMe Aa yrpoxaBa nocrojehe KoJIcKe

npgJra3e cyceAHHM o6jexrurura. Hnseaera npH,IIa3He paMle ttopa 6uTu ycxaa\eua ca

Hr{BeJreroM nocrojeher rporoapa, Kao r{ ca HI,IBeJIeroM oKoJIHol repeHa ca rtonperrHuM

rraAoM ttuH,.2,5o/o y cMepy o6aparba HI4BeJIere oKoJIHOT repeHa;

4. I4cno4 npuJra3He paMne rrocraBarn qeBacru, 6eroscxu nponycr nper{HnKa 0400tuttq ca

rroAyxrHr,rM naAoM y cMepy o6aparra HHBe.IIere oKoJIHor repeHa, ca oAroBapajyhut'l

ua4cnojervr n cJmBHr,rqHMa 3a oAsoberl,e anurocQepcKe BoAe nlu 6eroscKHM pelxerKaMa

raxo 6u ce c[peqt4,[o orv l{arbe BoAe Ha KoJIoBo3'

5. Ilocrojehu KaHaJr 3a npnxBar r4 eBaKyarlnjy arrurocQepcKHx eo4a je norpe6no oqncrl4TH

H oAMy/br,rrr4, oAHocHo craBHTH y QyHxr{rjy upe uorlerKa nsnofe*a paAoBa Ha

H3rpaAIbH KOJICKOT IIpH/Ia3a;

6. Tporoap ce Moxe r.rsrpaAr.trH - peKoHcrpyr{carH TaKo Aa HHBeJIere a uIrpI{Ha

npeAMerHor rporoapa 6ygy yctuafleHe ca cyceAHHM'

fanno npe45reehe Kouynalaq Hpllr
Byxa KaPalr nha 45, 2240 6 l{Pur

Ter. + 38122 461303, (Daxc + 38I246t806
MarH.{HH 6poj : 08126321, llVE: 102029473

IUaQPa AerlarHocrIa: 381 1

F
)

r
'xAyc" Aoo

0MIAAI,IHCKA E.P.74
HOBI,I CAA JABHO nPEgy3EtE

"KOMYtli.JIr'a$"
.4r,1r,'

6Poi '/r' t' '

-7).4*/4 
,,u.F--- l4 p t/t f



7. flonroqaearbe rporoapa ce Moxe

npe4eIafeuHM 3a oBaKBe Bpcre noAJIora

g. 3eless nojac y rpaHr4r{aMa HcnpeA IIpeAMeTHe rapqene Mo}I(e 6uru sarpaBJbeH'

g.{eracrupaHe3eJIeHenoBpIIlHHeBparI{TI'IyIIperxoAHoI'Ic[paBHocra]be'

1-0, Vp6aHncrHr{KHM npojexrovr HeonxoAHo je npe4nu4ern nponHcaH 6poj napK}IHr Mecra

sa no.rpe6e napKriparba 6y4yhrax KopI4cHHKa rpeAMeTHI',Ix ca4pxaja Ha 'roKalluin a y

cKnaAy ca UIaH6KI,{M AoKyMeHToM noju [peAcTaBJba IIIaHCKH ocHoB 3a A3pa4y

yp6aHncruvror nPojenra.

11' flucnos V|\vljy o6jexara cTaqHoHapuor cao6pahaja [napxHHr npocTopa), nonpurHHe 3a

TpaHC[OpT, npeToBap 14 MaHHnynaIIHjy KaO I'I npI'IJIa3 HcTI{Ma nJIaHHpaTI4 HCKJbytII'IBo y

oKBHpy npeAMeTHof KoMrrJIeKca Ha np.4tattoj napqelu (uaean nojaca perynaqraje)

raKo Aa ce o6es6e4ra xouQopHo o4nujame cao6pahaja Ha npeAMerHoj napqelu a

LrcToBpeMeHo ce 3aAOBO.rbe A ocTailH xpnrepujyr"rH y nor/IeAy 3ay3eTocTH napqene

nponHcaHH nJIaHCKIIM AOKyMeHTOM;

noBpIIrI,IHa, IrJlaroa I4 HHTepHhx KoMyHI4Kaqnia u

napqene rIJIaHI4parlt npuxBar u enaxyarlu)y

13. Ihanraparbe np14KJbyqetba Ha ocTa.ry KoMyHaJIHy unspacrpyKTypy peaJII43oBaTn npeMa

TexH Hq KI,iM ycJlo B HM a HaA.[e]KH HX KoMyHa'[ H Hx j an H nx np e,4yseha;

L4. Hnsec'rurop je ADr(aH 4a o6ea6e4u noraqnjy sa 6ea6e4no oAHoulerbe KOMyHaJIHOI

oTnaAa, na rcojy MOXe HecMeTaHo npucTynHTl'l BOSI4JIO 3a oABOXebe KoMyHa/IHOn

oTnaAa.

15. Ilosnl\uja noHrejnepa 3a KoMyHaJIHH oTnaA He cMe HeIaTItBHo Aa yTI'Iqe Ha HopMaJIHe

yc'IloBeXHBoTHecpeAHHe,ycMHcJIyHenpuja.rHuxMI4pI4ca14I43UIeAa.

noluroBarn TpeHyrHo sarxehu 3arou o 6es6e4nocru cao6pahaja

o llytenuua.
B[ {nPerropa

H3BpIITHTH o4roeapajyhur"r uarepujaaou

[6e'roHcxe [ror{e nlu 6exarou);

12. Ilap'repnnr*r ypelerseu clo6o4Hltx
cao6pahajuux rIoBPluI'IHa YHYTaP

aruocQepcKHx BoAa;

16. Y ceeuy je Heonxo4uo
Ha nyreBaMa Ia 3axon

o6PaA14o,

lil /*
1iI

t

Crojau IIIyrYu4a
Macr.HHxt.rPat)'

&1u" "
{para[f,a Kniauxu,

AHTIJI'eKOH.
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ЕЛАБОРАТ 
 

О ГЕОМЕХАНИЧКИМ УСЛОВИМА ИЗГРАДЊЕ  
ПОСЛОВНО-СТАМБЕНОГ ОБЈЕКТА НА КП 379  

 
У ВРДНИКУ 

 

 
 
 
1. УВОД 
 
 У циљу утврђивања геомеханичких услова изградње пословно-стамбеног објекта у 
улици Микице Лесјака на КП 379 у Врднику изведене су потребне геомеханичке анализе, 
анализе постојеће техничке документације, прорачуни носивости и слегања. 
Новопројектовани објекат је спратности 3Сут+Пр+1+Пс. Објекат је у основи неправилног 
облика на уличном делу ширине око 19m и дужине око 45m (прилог 1). Уговорени обим 
истражних радова је усаглашен са Инвеститором ТРЕНД МАРКЕТИНГ из Београда. 
Потребни конструктивни детаљи везани за објекат су преузети од Пројектанта 
архитектонско-грађевинског дела пројекта. 
 

Резултати истраживања и испитивања терена ће послужити као геотехничка подлога 
за пројектовање и изградњу предметног објекта. Извођач радова је Факултет техничких 
наука, Департман за грађевинарство из Новог Сада.  
 

При изради елабората коришћени су резултати истражног сондирања на предметној 
микролокацији, потребна лабораторијска испитивања и кабинетска обрада података.  
 
  Елаборат се састоји од текстуалног дела са потребним анализама, одговарајуће 
графичке документације тј. инжењерскогеолошког профила терена. Елаборат је у целини 
сагласан са одговарајућом законском регулативом.  
 

Према резултатима који су приказани у овом Елаборату дефинисано је следеће: 
 - распоред литогенетских јединица које су у конструкцији терена; 
 - НПВ и њихов утицај; 
 - физичко-механичка својства утврђених литогенетских јединица; 
 - дубина и начин фундирања објекта; 
 - носивост терена и слегање објекта; 
 - стабилност терена 
  
  
На изради Елабората учествовали су: 
Проф. др Митар Ђого,дипл.инж.грађ. 
Проф. др Милинко Васић,дипл.инж.геол. 
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2. ВРСТЕ И ОБИМ ИЗВЕДЕНИХ ГЕОТЕХНИЧКИХ ИСТРАЖИВАЊА ТЕРЕНА 
 
 2.1. Претходно изведена истраживања  
 
 На микролокацији предметног објекта до сада нису извођена специјалистичка 
истраживања са циљем утврђивања геотехничких услова изградње објеката.  
 
 2.2. Сондирање терена 
 
 Сондирање је изведено на 3 места на предметној микролокацији (прилог 1). 
Сондирање је изведено машински до дубине 6 m, сонде су прегледане 7.2.2023. Одабрани 
узорци су на одговарајући начин паковани, заштићени и транспортовани у лабораторију. 
 
 Одмах након изведеног сондирања вршен је преглед зидова и ископаног материјала. 
Макроскопска идентификација је на нивоу литолошког члана уз детаљан опис састава, 
структуре, текстуре и теренске оцене карактеристичних физичко механичких својстава.  
 
 
3. РЕЗУЛТАТИ ИСТРАЖИВАЊА И ИСПИТИВАЊА 
 

 3.1. Геолошка грађа терена 
 

На основу анализе и интерпретације постојеће документације, а нарочито на бази 
изведених истражних радова на КП 379 у Врднику утврђен је литогенетски састав 
седимената у којима ће се фундирати објекат. Терен изграђују: хумус, насип, површински 
распаднути слој основних стена и дубље комплекс седимената миоцене старости. На бази 
претходних фондовских материјала може се тврдити да су ти миоцени седименти до дубине 
више стотина метара. 
 
 У истражној сонди С-1 (кота 224.0 mНМ) утврђено је следеће:  
 
0.0 - 0.7 Насип од глиновитог материјала - иловача, потуно распаднути миоцени  
  седименти, нијанси жуто браон боје 
  
0.7 - 3.0 Кора распадања миоцених седимената настала од глинаца, пешчара и  
  лапораца. Врло је хетерогеног састава, мрвичасте иловачасте структуре,  
  средње тврда. На контакту коре распадања и слојевитих стена које су у бази  
  нема никаквих смичућих пукотина нити су пукотине смицања утврђене било 
  где у кори распадања. Има појава и накупине калцијум карбоната, оолитица  
  мангана и појединачне дробине основних стена од којих је распадина и  
  настала. Средина је доминантно жуто браон боје 
 
3.0 - 6.0 Кора распадања миоцених седимената настала од глинаца, пешчара и  
  лапораца. Јасно се уочава структура тих основних стена, а степен   
  распаднутости се смањује са повећањем дубине. Средина је сиво смеђе боје и 
  јасно се визуелно разликује од средине изнад ње. Средина је ситноблоковске 
  структуре, нема видљивих пукотина смицања, слабо је водопропусна. Има  
  накупина калцијум карбоната 
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 У истражној сонди С-2 (кота 224.2 mНМ) утврђено је следеће:  
 
0.0 - 0.6 Насип од глиновитог материјала - иловача, потуно распаднути миоцени  
  седименти, нијанси жуто браон боје 
  
0.6 - 2.1 Кора распадања миоцених седимената настала од глинаца, пешчара и  
  лапораца. Врло је хетерогеног састава, мрвичасте иловачасте структуре,  
  средње тврда. На контакту коре распадања и слојевитих стена које су у бази  
  нема никаквих смичућих пукотина нити су пукотине смицања утврђене било 
  где у кори распадања. Има појава и накупине калцијум карбоната, оолитица  
  мангана и појединачне дробине основних стена од којих је распадина и  
  настала. Средина је доминантно жуто браон боје. 
 
2.1 - 6.0 Кора распадања миоцених седимената настала од глинаца, пешчара и  
  лапораца. Јасно се уочава структура тих основних стена, а степен   
  распаднутости се смањује са повећањем дубине. Средина је сиво смеђе боје и 
  јасно се визуелно разликује од средине изнад ње. Средина је ситноблоковске 
  структуре, нема видљивих пукотина смицања, слабо је водопропусна. Има  
  накупина калцијум карбоната 
 
 
 У истражној сонди С-3 (кота 219.5 mНМ) утврђено је следеће:  
 
0.0 - 0.3 Иловача, потуно распаднути миоцени седименти, нијанси жуто браон боје 
  
0.6 - 6.0 Кора распадања миоцених седимената настала од глинаца, пешчара и  
  лапораца. Јасно се уочава структура тих основних стена, а степен   
  распаднутости се смањује са повећањем дубине. Средина је сиво смеђе боје и 
  јасно се визуелно разликује од средине изнад ње. Средина је ситноблоковске 
  структуре, нема видљивих пукотина смицања, слабо је водопропусна. Има  
  накупина калцијум карбоната 
 
 

3.2. Хидрогеолошка својства терена 
 
 На испитиваном терену у време испитивања НПВ није утврђен, истражне сонде су 
биле суве. Према литолошком саставу терена и карактеристикама коре распадања миоцених 
седимената у контактној зони распадине може се формирати издан при интензивним 
падавинама. Количина воде у том случају је мала и због нагнутости коре распадања према 
безименом потоку подземна вода неће имати значајнијег утицаја на услове ископавања за 
темељну јаму. Укопане делове објекта треба заштитити од утицаја тих подземних вода. 
 
 
  3.3. Физичко-механичка својства заступљених седимената 
 
 Миоцени седименти у којима ће бити фундиран објекат у подручју Врдника су 
испитивани у лабораторијским условима. Физичко механичка својства и подаци тј. 
параметри тих својстава, у форми претходних и новодобијених података, су коришћени за 
потребне анализе геотехничких услова фундирања предметног објекта. 
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4. ГЕОТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ФУНДИРАЊА ОБЈЕКТА 
 
   4.1. Носивост тла 
 

Прорачун носивости плитких темеља је урађен по EC-7 и то за пројектни приступ 3. 
 
Прорачунска носивост темељног тла у дренираним условима је:  

 

c c c c 1 f q q q q 2

R
 c N b s i + D N b s i +0.5 B N b s i  

A
   

                  


 

 
где је:  
 
c΄  =кохезија 
1  =запреминска тежина тла изнад контактне површи 
2  =запреминска тежина тла испод контактне површи 
Df  =дубина фундирања 
B  =ширина темеља 
Nc, Nq, N =фактори носивости 
bc, bq, b =фактори нагиба контактне површи темеља 
sc, sq, s =фактори облика темеља 
ic, iq, i  =фактори закошености оптерећења 
 

 tg 2
c q N e tg 45 1 ctg N 1 ctg  

2

                 
  

 

 

 q N 2 N 1 tg  
      

 

q q

q c

q

s N 1B B
 s 1 sin ; s ; s 1 0.3 ;  

L N 1 L


  
       

 
 

 

 
2 q

q c

c

1 b
b b 1 tg b b

N tg
 


       

 
 

 
m

q

H
 i 1  

V A c ctg

 
       

 

 

q

c q

c

1 i
 i i  

N tg


 

 
 

 
m 1

H
 i 1  

V A c ctg





 
       

 

 

2 2
B L L B

2 B / L 2 L / B
 m ; m ; m m cos m sin ;  

1 B / L 1 L / B


    
       

    
 

 
за вертикално оптерећење ic= iq= i=1.0 
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Парцијални коефицијенти сигурности за параметре тла су γφ΄=1.25 и γc΄=1.25 
 
Парцијални коефицијенти за отпоре су γRv=1.0 и γRh=1.0 
 
Меродавни параметри чврстоће на смицање су: 
 

угао трења тла   =250 
кохезија   c= 10kPa 
  

 
Анализирана је варијанта фундирања на темељној плочи у договору са Пројектантом. 

Темељна плоча је у основи неправилног облика па је прорачун урађен за замењујућу плочу 
правоугаоног облика димензија B/L=14/45m, а дубина фундирања је 2.5m. 

 
********************************************************************** 
ПРОРАЧУН НОСИВОСТИ ПЛИТКИХ ТЕМЕЉА ПО EC-7 пројектни приступ 3 
********************************************************************** 

 
ОБЈЕКАТ: у улици Микице Лесјака на КП 379 у Врднику 
d=20.460 
cd= 8.00 kPa 
Df= 2.5 m 
1=15.00 kN/m3 
2=18.00 kN/m3 
 
облик темеља: ПРАВОУГАОНИК 
B=14.00 m 
L=45.00 m 
 
Закошеност основе темеља 
α = 0 
 
Оптерећење је центрично 
 
Оптерећење је вертикално 
 
Фактори носивости 
Nc= 15.28 
Nq= 6.70 
N= 4.25 
 
Фактори облика 
sc= 1.128 
sq= 1.109 
s= 0.907 
 
Фактори нагиба контактне површи темеља 
bc= 1.000 
bq= 1.000 
b= 1.000 
 



 10 

Фактори закошености оптерећења 
ic= 1.000 
iq= 1.000 
i= 1.000 
 
------------------------------------------- 
Rd/A΄= 902 kPa 
------------------------------------------- 
 
 
 4.2. Прорачун слегања 

 
Терен у зони садејства са објектом изграђују миоцени седименти. Комплекс тих 

седимената чине слојевити глинци, лапорци, пешчари и конгломерати који су очврсли. 
Везиво је меко и исте стене у зони интеракције у суштини чине меке чврсто везане стене.  

 
За пројектовану дубину фундирања растерећење због ископа темељне јаме је 

практично подједнако као укупно додатно оптерећење од објекта. У тим условима и с 
обзиром на врсту темељног тла слегања су практично занемарљиво мала и њихов прорачун 
овде није приложен. 
 
 
 4.3. Утицај новопројектованог објекта на суседне 
 

У суседству са новопројектованим објектом налазе се приземни стамбени објекти. 
Опште стање тих суседних објеката биће предмет посебног извештаја – вештачења и 
документационог фото материјала. Неопходно је урадити грађевински пројекат заштите тих 
суседних објеката. У зони темељне јаме новопројектованог објекта, која је поред тих 
суседних објекта, треба обезбедити стабилност ископа привременом подградом или неким 
другим пројектним решењем. 

 
Слегање суседних објеката под утицајем новопројектованог, према условима који су 

дефинисани у овом Елаборату, биће занемарљиво мало. 
 
 

 4.4. Услови ископавања и формирање тампона испод темеља 
 
 Ископ за темељење објекта ће се вршити машински у лапоровито-глиновитом 
материјалу. Према класификацији земљишта ГН-200 у погледу "земљаних радова" терен 
припада II-III категорији. 
 
 Ископ за темеље ће се изводити у сувом. По завршетку ископа извести тампон 
дебљине 20cm од ломљеног камена 0/63. Сукцесивно са ископом вршити насипање тампона.  
 
 Збијеност тампона испод темеља треба да буде 25MPa, а што ће бити контролисано 
опитном плочом на 4 места у време уградње и збијања. 
 
 Стабилност косина ископа за темељну јаму треба обезбедити привременом подградом 
или неким другим пројектним решењем a што ће бити прецизирано у грађевинском пројекту 
заштите темељне јаме и суседних објеката. 

 
 



4.5. Cr a6uJrnocr repeHa

Oem\,r ficrr[rr[rBarbunra je noce6na raxrra rrorJrorbeHa rlpeul43l,Ipalby crarba cra6annocru
TepeHa. Haulre, [perxorHoM roK]MeHTaqujou Aeo rrpeAMerHe rlapqene je o3HaqeH Kao

uorenquja,rHo KJrlr3urure. To ce Hapoquro oAHocr{ Ha rraAr4Hy y 3oHir xoje je u:rpafeu xoreJl
Premier Aqua. Ta rnr.rguurra cy eBrr.qeHTrrpa*a h y reue:uroj jauu ror xoreJla I4 BprlreHa cy

ogroeapaj yha rpu.narof anau,a rrM ycno BI,IMa.

Ha upe4neruoj napuetu 379 3a HoBrr o6jerar yrepfeuo j" au KJII43HIrIra HeMa, HI'IrIr

aKTr.rBHHx Hr{Trr yMrrpeHux. Y cyuruuu repeH je cra6utaH. llper:re4oM cBLIx rrcraxHl,Ix paloBa
nraje yrnpleHo npucycrBo HrrKaKBr{x cMrrrryhax nyrortrHa y troBprlrl4Hcxoj :ouu repeHa lr^:aTtt y
Kopr pacrraAarra .4y6,'rux clojenurux creHa. llpeura npocropHoM pacnopery yrnpleuux
KapaKTepr{crr{qH}rx cpenr4Ha, a roje cy rpr.rKa3aHe Ha npo$u:ry repeHa, I43BecHo je 4a ue nocroje
ycnoBl{ 3a aKTr4Br4pa}be KJrpl3lrrrrra.

5.3AKJbYI{AK

- Ha ocsoBy r,r3BeAeHr4x repeHcKr4x r,rcrpaxurBarr,a, na6oparopujcrux uctrt^tr4r,ar+,a H rr3BeAeHL{x

al:raJfil3a cr4rypHo ce Moxe rBpAr.rrr4 la he :oua ca4ejcrna o6jexar-repeH-o6jeKar y ynwfu Muxuqe
Jlecjaxa Ha KII 379 y Bpauuxy 6utu y Mr,rorleHrrM c:rojenurlru c:ra6o Be3aHaM creHaMa.

Llclyrrznan rrMa Hrrcy perrrcrpoBaHe 3oHe-c:rojenu rJra HenoBoJbHrrx cnojcrana ua gy6wwn nehoj og

,4y6aue $yn4uparra. Jloure rno y rroBprxr4Hcxoj :ouu he 6nru yKnolleHo y roKy IrcKorla 3a

TeMeJ'bHy tlnoqy.

- I,Icrouu he ce o6anurvy cyBoM. Y epenre r4HTeH3r4BHr4x rr Ayrorpajnzx fial.aBlana y KoHTaKTHoj

3oHrr MrroqeHax ceArrMeHara r4 Kope pacrraAama Moxe ce $oputtparv us1ar ca ManoM KorI4rIuHoM

nore. YxouaHr,r reo o6jexra ce Mopa xuApolr3onaulroHo 3aIrITLITI4.

- Ha 6azu no.uaraKa xoju cy 4o6zjeulr vstruruBarr,uMa r43parryHara je npopauyHcxa HocI'IBocr rJra

no EC7 3a reMerbHy rnoqy y H3Hocy ou902 kN/m2.

- Crerame je sauenrapJbrrBo MaJro I4 o6asuhe ce y $asu Ir3rpaAILe o6jerra.

- IIpe useolerra reMeJbHe rror{e HeorrxoAHo je ra:epururrz yrpaAl+,y u z6ujau,e raMrloHcror c;roja

Ae6rrune 20 cm Ao nocrr43arr,a MoAyna crLIIrIJbIrBocrI4 oA 25 MPa.

- O6jexar he ce rr3Becrrr y cra6r.rmroM repeHy. Ha raracrapcxoj napqenl{ 6poj 379 y Bp4uury
HCMA KJII43LIIIITA.

IIpo$.Ap Murap ,oro,AI{[JI.I{Hx.rpab.
,\//

/t

t -t't;"t {''
llpoQ. Ap Munuuxo BaCuh,AuIIJr.L{Hx.reoJI.
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